
[ Stamp: DECLASSIFIED
July 9, 2011 No. 24/35/4 - 276 ]

UKRAINIAN SOVIET SOCIALISTIC REPUBLIC
State Security Committee 

under the Council of Ministers  
OF THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

Archives and Records Department

CRIMINAL CASE No. 16836

against 

Blaga, Vladimir Vladimirovich

Archive No. 17917 FP

431431430430



[ Signature ]

Card catalog open for use
October 19, 2004

433433432432



No.179
February 22, 1939
16/ІІІ

Ukrainian Soviet Socialist Republic
People’s Commissariat of Internal Affairs

Office of State Security

[ Stamp: RECORDED in 1962 ]

CASE No. 16836
against Blaga, Vladimir Vladimirovich

a resident of Vyshegrad Hamlet, Makarov District,
Kiev Region,

under Article 54-10 of the Criminal Code
of the Ukrainian Soviet Socialist Republic

VOLUME No.: first

Number of volumes: one

17917 - FPD

435435434434



Item
Nos.

of papers in Investigative Case No. 16836
against Blaga, V. V.

Page
Nos. Note

1. Resolution on Initiating an Investigation 1

2. Resolution on Choosing a Measure of Restraint 2

3. Prosecutor’s Resolution 3

4. Blaga’s Search and Arrest Warrant 4

5. Search Record 5

6. Personal Details Form 6

7. Village Council Reference 7

8. Village Council Reference 8

9. Resolution on Charges 9

10. Resolution on Extending the Investigation 10

11. Resolution on Extending the Investigation 11-12

12. Record of Interrogation of Blaga, the Accused 13-23

13. Record of Interrogation of Witness Yevtushenko 24-25

14. Record of Interrogation of Witness Veselyi 26-27

15. Record of Interrogation of Witness Denisenko 28-29

16. Record of Confrontation with Witness Yevtushenko 30-31

17. Record on Investigation Presentation 32

18. Indictment 33-34

19. List of Persons to Be Summoned to Court 35

20. Order Slip No. 6736 36

21. Letter by the Assistant Regional Prosecutor 37

22. Resolution of the Assistant Regional Prosecutor 38

23. Preliminary Hearing Minutes 39

24. Minutes of the Court Hearing 40-42

25. Sentence of the Special Panel 43-44

26. Acknowledgment of Sentence Receipt 45-46

27. Order of the Prosecutor for Special Cases 47

28. Authorization of the Bar 48

29. Cassation Appeal of the Accused, Blaga 49-51

30. Cassation Appeal of Defender Lurie 52

31. Letter by the Regional Court 53

Inventory
437437436436



32. Cassation Appeal of Defender Lurie 54

33. Ruling of the Supreme Court 55-57

34. Letter by the Regional Prosecutor 58

35. Letter by the Makarov District Prosecutor 59

36. Resolution on Initiating the Proceedings 60

37. Resolution on Extending the Investigation 61-62

38. Extract from the Minutes of the Village Council Plenum 63-66

39. Record of Interrogation of Blaga, the Accused 67-69

40. Record of Interrogation of Witness Veselyi 70-71

41. Record of Interrogation of Witness Yevtushenko 72

42. Record of Interrogation of Witness Yevtushenko 73-74

43. Record of Interrogation of Witness Moroz, G. D. 75-76

44. Record of Interrogation of Witness Veselyi 77-78

45. Record of Interrogation of Witness Yevtushenko 79-80

46. Record of Interrogation of Witness Denisenko 81-82

47. Record of Interrogation of Witness Orenst 83-85

48. Record of Interrogation of Witness Moroz, V. D. 86-87

49. Record of Interrogation of Witness Pelgler 88-89

50. Record of Interrogation of Witness Yevtushenko 90-91

51. Record of Interrogation of Witness Ferkel 92-93

52. Record of Interrogation of Witness Moroz, I. Kh. 94-95

53. Record of Interrogation of Witness Yevtushenko 96-97

54. Record of Interrogation of Witness Moroz, G. D. 98-99

55. Record of Interrogation at the Confrontation with Witness 
Yevtushenko

100-102

56. Record of Interrogation at the Confrontation with Witness 
Moroz

103-104

57. Record on Investigation Presentation 105

58. Indictment 106-107

59. List of Persons to Be Summoned to Court Hearing 108

60. Separate package with personal documents 109

Compiled by: Head of the Makarov District Department
OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

[ Signature ]
January 24, 1939

439439438438



Re: Case No. __
RESOLUTION

(on initiating an investigation)

Makarov, March 22, 1938. 
I, Assistant / Commissioner CHUPRIKOV of the Makarov District 

Department of the People’s Commissariat of Internal Affairs of the Ukrainian 
SSR, having examined the materials on the criminal activity of citizen 
BLAGA, Vladimir Vladimirovich, born in 1893, Czech national, a citizen of 
the Union of Soviet Socialist Republics, residing in the village of Vyshegrad, 
Makarov District, Kiev Region, non-partisan, married, employed as a civil 
engineering technician with Makarov District Land Department, expressed 
in the fact that BLAGA, V. V., an Imperial Army officer, maintains written 
communication with his relatives living in Czechoslovakia and spreads 
counter-revolutionary rumors about the defeat of the Union of Soviet Socialist 
Republics.

And seeing the actions committed by the accused, BLAGA, Vladimir 
Vladimirovich, as signs of crimes provided for in Article 54-10, part 1, of the 
Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic,

HEREBY RESOLVED:

Based on Article 93, paragraph 2, of the Criminal Procedure Code and 
Article 108 of the Criminal Procedure Code of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic, preliminary investigation procedure should be initiated in this 
case.

A copy hereof shall be sent to the Makarov District Prosecutor.

Assistant / Commissioner of the Makarov District Department 
of THE PEOPLE’S COMMISSARIAT 

OF INTERNAL AFFAIRS [ signature ] (CHUPRIKOV)

Agreed by: Head of the Makarov District Department 
of THE PEOPLE’S COMMISSARIAT 

OF INTERNAL AFFAIRS [ signature ] (BEZSMERTNYI)

Approved by: Head [ empty ]
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Re: Case No. __

RESOLUTION

On March 22, 1938, I, assistant commissioner CHUPRIKOV of the Makarov District 
Department of the People’s Commissariat of Internal Affairs, examined the materials on 
charges against BLAGA, Vladimir Vladimirovich, born in 1893, a Czech national, a citizen 
of the Ukrainian SSR, place of birth: Vysokoye Village, Cherniakhov District, Zhitomir 
Region, place of residence: Vyshegrad Village, Makovishche Village Council, Makarov 
District, Kiev Region, non-partisan, married, convicted in 1935 and 1936, working as a 
civil engineering technician in the District Land Department,

 with the crimes provided for in Article 54-10, part 1, of the Criminal Code of the 
Ukrainian Soviet Socialist Republic, expressed in the fact that BLAGA, Vladimir 
Vladimirovich, an Imperial Army officer, maintains written communication with his 
relatives living abroad (in Czechoslovakia) and spreads counter-revolutionary rumors 
about the defeat of the Union of Soviet Socialist Republics.

FOUND:
That BLAGA, Vladimir Vladimirovich, is socially dangerous, that his being at 

large may affect the course of investigation, as well as result in evading the trial and 
investigation.

Based on the above and guided by Articles 143, 145, and 156 of the Criminal Procedure 
Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, I hereby

RESOLVED:
Detention in the Kiev Prison shall be chosen as a measure of restraint for the accused, 

BLAGA, Vladimir Vladimirovich, to prevent trial and investigation evasion.

A copy hereof shall be submitted to Makarov District Prosecutor for issuing an arrest 
warrant.

Assistant Commissioner [ signature ] (CHUPRIKOV)

AGREED BY: Head of the Makarov District Department 
of the People’s Commissariat  of Internal 

Affairs [ signature ] (BEZSMERTNYI)
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RESOLUTION
(on choosing a measure of restraint)

On March 22, 1938, PROSECUTOR of the Makarov District, having 
considered the Resolution of the Head of Makarov District Department of 
the People’s Commissariat of Internal Affairs regarding the case against 
citizen BLAGA, Vladimir Vladimirovich, born in 1893, married, non-partisan, 
employee,

ESTABLISHED:
That BLAGA, Vladimir Vladimirovich, an Imperial Army officer, maintains 

written communication with his relatives living abroad (in Czechoslovakia). 
He spreads counter-revolutionary rumors about the defeat of the Union of 
Soviet Socialist Republics. His crime falls under Article 54-10, part 1, of the 
Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic.

Taking into account that citizen BLAGA is a socially dangerous person, 
and his being at large may affect the completion of the investigation, as well 
as result in evading the investigation and trial, and, therefore, guided by 
Articles 145-156 of the Criminal Procedure Code, I hereby

RESOLVED:
That the Resolution of the Head of the Makarov District Department of 

the People’s Commissariat of Internal Affairs shall be approved and detention 
in the Kiev Prison shall be chosen as a measure of restraint for the accused, 
BLAGA, to prevent trial and investigation evasion, counting the detention 
term from this date, under the authority of the Head of Makarov District 
Department of the People’s Commissariat of Internal Affairs.

PROSECUTOR [ signature ] (CHIKINDA)

[ Stamp: Prosecutor 
of Makarov Section ] 
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UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS
OFFICE OF STATE SECURITY

WARRANT No. 39

Issued on March 20, 1938

Valid for 2 days

Comrade Usanovich, officer of the State Security Office of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, is 
hereby instructed to search and arrest citizen Blaga, Vladimir Vladimirovich, 
residing in Makovishche Village, Makarov District. 

All Soviet government authorities and citizens of the Ukrainian Soviet 
Socialist Republic shall provide legal assistance to the bearer of this warrant 
in the execution of his instructions.

Deputy Head of the KIEV REGIONAL OFFICE 
 OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT  

OF INTERNAL AFFAIRS OF THE UKRAINIAN 
SOVIET SOCIALIST REPUBLIC [ signature ]

Secretary [ signature ]

[ Seal ]
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UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

SEARCH RECORD

Makovishche, March 21, 1938. 

I, officer Usanovich with the Makarov District Department of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 
pursuant to Warrant No. 39 issued by Makarov District Department of the 
People’s Commissariat of Internal Affairs of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic, conducted a search of citizen Blaga, Vladimir Vladimirovich, 
residing in Makovishche Village, Makarov District, Kiev Region.

The following persons were present during the search: Moroz, Grigorii 
Danilovich, and Obarskii, Petr Stepanovich.

According to the instructions received, citizen Blaga, Vladimir 
Vladimirovich, was detained.

The following items were seized for presentation to the Makarov District 
Department of the People’s Commissariat of Internal Affairs of the Ukrainian 
Soviet Socialist Republic:

Item No. ITEMS SEIZED Quantity Condition

1. Passport, series EO, No. 
574576

one
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Complaints about violations committed during the search regarding 
missing things, valuables and documents: no complaints were made.

This record is correct and has been read to us, which we confirm by our 
signatures:

The person searched [ signature ]

House management representative [ signature ]

The person conducting the search [ signature ]

I received a copy of the search record [ signature ]

Note: 

1) All claims and statements should be included in this record before signing it. No 

complaints or statements will be accepted after this document is signed.

2) For information, contact Makarov District Department of the People’s Commissariat 

of Internal Affairs of the Ukrainian Soviet Socialist Republic at the following address: city 
of Makarov

Item No. ITEMS SEIZED Quantity Condition
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Form No. 20/Records and Statistics Department

Makarov District Department 
OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS
OF THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

Sheet No. __

To Case No. __

PERSONAL DETAILS FORM

1. Surname: Blaga

2. Name and patronymic: Vladimir Vladimirovich

3. Date of birth: August 15, 1893

4. Place of birth: Vysokoye Village, Cherniakhov District, Zhitomir Region.

5. Place of residence (address): Vyshegrad Hamlet, Makovishche Village 
Council, Makarov District, Kiev Region

6. Profession and qualification: civil engineering technician

7. Place of employment and position or occupation (indicate, without 
abbreviations, the name of the enterprise or institution and the nature of 
production): Makarov District Land Department, position: civil engineering 
technician.

8. Passport (issuing date and authority, number and category, place of 
registration): issued by the Makarov District Police Station on October 12, 
1937, series EO, No. 574576.

9. Social origin (parents’ occupation and property status): farmers

10. Social status (occupation and property status of the arrested): of 
farmer origin. 

a) before the revolution: civil engineering technician
b) after the revolution: worked in agriculture until 1932

11. Education (general and specialist): secondary, graduated from Kazan 
Civil Engineering College
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12. Party affiliations (past and present): non-partisan – in the past and 
present

13. Nationality and citizenship (allegiance): Czech, citizenship of the 
Union of Soviet Socialist Republics

14. Category and place of military registration (reserve): de-registered

15. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies, 
participation in gangs and anti-government uprisings (date and rank): None

16. Subjected to repressions under Soviet government: convictions, 
arrests, etc. (authority and crime): Convicted by the people’s court in 1935 and 
sentenced to exactly one year of forced labor for illegal wheat grinding

17. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): Wife - Veselaia, Yelena Viacheslavovna, born in 1904.

Children: son - Blaga, Vladimir Vladimirovich, born in 1925; 
son - Blaga, Aleksei Vladimirovich, born in 1936.
Mother: Blaga, Anna Antonovna, born in 1871.

Signature of the arrested [ signature ]

1. Distinguishing features of the arrested:

2. Who and when arrested him: Makarov District Department of the 
People’s Commissariat of Internal Affairs, on March 21.

3. Place of detention in custody: Makarov District Police Station - a pretrial 
detention cell.

4. Special comments: [ empty ]

Signature of the employee who filled in the Personal Details Form:  
[ signature ]

March 21, 1938

Note: The form should be filled out clearly and legibly according to the words of the 
arrested and checked against the documents.
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[ USSR
MAKOVISHCHE 
Village Council
Makarov District
Kiev Region
November 1938
 No. __
Makovishche ]

Character reference

This is to certify that Blaga, Vladimir Vladimirovich, a resident of the 

village of Makovishche, Makarov District, Kiev Region, came from a kulak 

family who had up to 70 hectares of land and used hired laborers; he was not 

exiled during the dispossession of kulaks due to old age. His brothers were 

dispossessed and exiled to the Urals.

Blaga, Vladimir Vladimirovich, came to live in the village of Makovishche, 

Makarov District, in 1926. Before joining the collective farm, he was considered 

a kulak, had 12 hectares of land, his own reaper, thresher, straw chopper, and 

other agricultural equipment.

He systematically used hired labor and kept two hired workers.

457457456456



With a hostile attitude, Blaga, V. V., carried out counter-revolutionary 
agitation among the village population and agitated against the activities of 
the party and government in the village.

While working as head of the collective farm, he was convicted in 1935 
for negligence and sentenced to one year of forced labor.

Blaga, V. V., is a former Imperial Army officer.

Blaga lives in the village of Makovishche; he had close contacts and 
maintained friendship with persons previously arrested by the People’s 
Commissariat of Internal Affairs.

His friends are Viacheslavovich Grod, Gritsenko Vladislavovich, and 
others.  In addition, Blaga, V. V., had relatives abroad and maintained close 
contacts with them. The above information is hereby confirmed by the 
following: 

Head of the Village Council [ signature ]

Secretaries [ signatures ]

[ Stamp: Makovishche 
Village Council ]
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[ USSR
MAKOVISHCHE
Village Council
Makarov District
Kiev Region
April 1938
No. __
Makovishche ]

Character Reference

This is to certify that Blaga, Vladimir Vladimirovich, a resident of 

Makovishche Village, born in 1893, nationality: Czhech, citizenship: the Union 

of Soviet Socialist Republics, was an Imperial Army officer, has relatives in 

Czechoslovakia and maintains correspondence with them.

He made statements among the collective farmers that there would be a 

war soon, Germany would defeat the Union of Soviet Socialist Republics and 

seize Ukraine. The above information is hereby confirmed by the following:

Head of the Village Council [ signature ]

Secretary [ signature ]

[ Stamp: Makovishche 
Village Council ]
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Re: Case No. __
Resolution
(on charges)

Kiev, 1938. 
I, commissioner Turkevich of the Kiev Regional Office of the People’s 

Commissariat of Internal Affairs of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 
having examined the investigative material accusing citizen Blaga, Vladimir 
Vladimirovich, of crimes provided for in Article 54-10 of the Criminal Code, 
found that the investigative actions established that Blaga carried out 
counter-revolutionary propaganda among the population against the Soviet 
government and its activities.

On the basis of Article 126 of the Criminal Procedure Code and guided by 
Article 127 of the Criminal Procedure Code of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic, citizen Blaga, V. V., is to be brought as an accused, charged by virtue 
of Article 54-10 of the Criminal Procedure Code of the Ukrainian Soviet 
Socialist Republic, of which the Kiev Prosecutor shall be notified with a copy 
hereof.

Commissioner [ signature ]

AGREED BY: Head of Makarov District Department
 of the People’s Commissariat of Internal Affairs [ signature ]

APPROVED BY: Head __

This resolution was read to me [ Blaga’s signature ]

April 3, 1938

463463462462



RESOLUTION

On June 28, 1938,  I, Head of the Rozvazhev District Department of 
the People’s Commissariat of Internal Affairs, Sergeant of State Security 
KVASHA, having examined Investigative Case No. 16836 accusing citizen 
BLAGA, Vladimir Vladimirovich, of crimes provided for in Article 54-10 of 
the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic,

FOUND:
That BLAGA, Vladimir Vladimirovich, a former Imperial Army officer, 

maintains written communication with his relatives living in Czechoslovakia.
He spreads counter-revolutionary rumors among the collective farmers 

about the impending war and the defeat of the Union of Soviet Socialist 
Republics.

Taking into account that it is necessary to carry out a number of 
investigative actions in this case, and the detention term of BLAGA, Vladimir 
Vladimirovich, has expired, I therefore

RESOLVED:
To file a petition to the Supreme Soviet of the Union of Soviet Socialist 

Republics to extend the term of detention of citizen BLAGA, Vladimir 
Vladimirovich, in custody for a period of 30 days, that is, until July 23, 1938.

BLAGA, V. V., has been in custody since March 22, 1938. This is the first 
time that a petition is being filed.

HEAD OF ROZVAZHEV DISTRICT DEPARTMENT
OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

SERGEANT OF STATE SECURITY [ signature ] (KVASHA)

“AGREED BY”: HEAD OF THE KIEV 
OPERATIONAL INVESTIGATION GROUP

SENIOR LIEUTENANT OF STATE SECURITY  [ signature ] (ILIKOV)

“APPROVED BY” DEPUTY HEAD
OF THE OFFICE OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT 

OF INTERNAL AFFAIRS IN KIEV REGION
CAPTAIN OF STATE SECURITY [ signature ] (SPEKTOR)

465465464464



RESOLUTION
(on extending the term of detention)

Kiev, December 8, 1938.
On this date, I, Assistant Detective DUBOVOI of the Kiev Regional Office of 

the People’s Commissariat of Internal Affairs, having examined Investigative 
Case No. 16836 accusing BLAGA, Vladimir Vladimirovich, of crimes provided 
for in Article 54-10 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic, 

FOUND:
That BLAGA, Vladimir Vladimirovich, born in 1893, place of birth and 

residence: Vyshegrad Hamlet, Makovishche Village Council, Makarov 
District, Kiev Region, of kulak farmers’ origin, an employee, Czech, citizen of 
the Union of Soviet Socialist Republics, literate, non-partisan, was arrested 
by the General Prosecutor’s Office of Ukraine for suspected espionage activity 
in 1931 and sentenced to 1 year of forced labor for abuse of office in 1934. Prior 
to his arrest, he worked as a civil engineering technician with the Makarov 
District Land Department. Arrested on March 21, 1938, on charges of anti-
Soviet activities.

The investigation in this case established that BLAGA, V. V., comes from 
a kulak family, he is a former warrant officer in the Imperial Army, and he 
has relatives abroad, in Czechoslovakia, with whom he maintained written 
communication. His wife’s brother serves as an officer in the Czech Army.

Being hostile to the existing system of the Soviet government, BLAGA 
carried out counter-revolutionary work among the population aimed at 
disrupting and discrediting the activities of the Party and the Government 
in the village, in particular, aimed against collectivization and the collective 
farm system. He spread slanderous rumors about the allegedly inevitable 
defeat of the Union of Soviet Socialist Republics in a future war.

On July 7, 1938, the investigation in the case against BLAGA, Vladimir 
Vladimirovich, was completed and submitted for hearing to the Special Panel 
of the Kiev Regional Court.

According to the judgment of the Special Panel of August 17 this year, 
BLAGA was sentenced to 5 years in forced labor camps and deprivation of 
rights for 3 years after serving the sentence.

BLAGA and his defender LURIE filed a cassation appeal to the Supreme 
Court of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, in which they refer to 
a supposedly incorrect judgment of the Special Panel, arguing that the 
witnesses gave false testimony against BLAGA.
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The sentence of the Special Panel of the Kiev Regional Court was 
overturned by the ruling of the Supreme Court of September 4, 1938, and the 
case against BLAGA was submitted for further investigation in October this 
year.

In pursuance of the ruling of the Supreme Court of the Ukrainian 
Soviet Socialist Republic, a further investigation was carried out in the case 
against BLAGA; in particular, the matter of his social origin was clarified, 
and witnesses incriminating BLAGA of anti-Soviet activities were further 
interrogated.

The facts stated in the cassation appeal of the accused were not confirmed 
by BLAGA.

The investigative case against BLAGA, Vladimir Vladimirovich, has been 
completed on this date and is submitted for hearing to the Regional Court.

Considering that it will take a certain period of time, at least 20 days, for 
the investigative case to pass through the relevant court instances and for 
the hearing in court to be completed, and the term of detention of the accused 
BLAGA, Vladimir Vladimirovich, has expired, by virtue of the above, I hereby 

RESOLVED:
To file a petition to the People’s Commissariat of Internal Affairs of the 

Union of Soviet Socialist Republics to extend the term of detention of the 
accused BLAGA, Vladimir Vladimirovich, for a period of 20 days, that is, until 
December 28, 1938.

REFERENCE: The accused, BLAGA, V. V., 
is detained in the Kiev Prison.
This is the second time a petition is being filed.

ASSISTANT DETECTIVE OF THE STATE SECURITY OFFICE 
OF THE KIEV REGIONAL OFFICE

OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT 
OF INTERNAL AFFAIRS [ signature ] (DUBOVOI)

“AGREED BY”: HEAD OF THE OPERATIONAL INVESTIGATION GROUP
OF THE KIEV REGIONAL OFFICE OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT 

OF INTERNAL AFFAIRS SERGEANT
 OF STATE SECURITY [ signature ] (KLEIMAN)

“APPROVED BY”: HEAD OF THE OFFICE OF THE PEOPLE’S 
COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

IN KIEV REGION CAPTAIN 
OF STATE SECURITY [ signature ] (DOLGUSHEV)

469469468468



Form No. 24
UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS
OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION
TO CASE NO. __

On June 24, 1938, I (position, name of organization, surname), full-time 
detective Turkevich, interrogated the following person as the accused:

1. Surname: Blaga

2. Name and patronymic: Vladimir Vladimirovich

3. Date of birth: 1893

4. Place of birth: Vysokoye Village, Cherniakhov District, Zhitomir Region

5. Place of residence: Vyshegrad Hamlet, Makarov District

6. Nationality and citizenship (allegiance): Czech, citizen of the USSR

7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 
registration): Issued by the Makarov Workers’ and Peasants’ Police

8. Occupation (place of employment and position): civil engineering 
technician with the Makarov District Land Department

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of kulak 
farmers’ origin.

10. Social status: (occupation and property status)

a) before the revolution: student

b) after the revolution: employee

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): wife – Yelena Viacheslavovna; son Vladimir – 10 years old; 
son Aleksei – 2 years old; mother Anna Antipovna – 65 years old; dependents.

[ Blaga’s signature ]

471471470470



12. Education (general, specialist): secondary

13. Party affiliations (past and present): non-partisan, has not belonged 
to parties

14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 
and crime)

a) before the revolution: not subjected

b) after the revolution: In 1931, I was arrested by the Kiev General 
Prosecutor’s Office of Ukraine. I was accused of espionage in favor of 
Czechoslovakia. I was under arrest for 9 months, and the case was 
dismissed.

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: de-registered 
due to senior age

17. Service (in the Red Army, the Red Guards, in partisan units), date and 
rank: has not served

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): served in the Imperial Army, had the rank of warrant officer

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: has not participated

20. Information about social and political activities: none

[ Blaga’s signature ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

473473472472



The testimony of the accused (witness): 
Blaga, V. V.,

dated "__" June, 1938

Question: In what anti-Soviet armies have you served?

Answer: I only served in the Imperial Army, I was drafted in 1914, promoted 

to warrant officer in 1916, and was in military service until February 1918. And 

then I arrived home in the village of Vysokoye. I have not served in other 

armies.

Question: When were you arrested under the Soviet government and 

what for?

Answer: In 1931, I was arrested by the Kiev General Prosecutor’s Office 

of Ukraine, along with a group of Czech residents, a total of 13-15 people. We 

were all accused of spying for Czechoslovakia. The majority of the arrested 

in this case were convicted, but I was released, and the case was dismissed 

for lack of evidence.

[ Blaga’s signature ]
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Question: Name your relatives who live abroad.

Answer: My relatives who live abroad are:

1. Blaga, Aleksei Vladimirovich – brother. He lives in Australia; he went 

there in 1919. I do not know what he does.

2. Blaga, Martyn Vladimirovich – brother. He lives in Australia, too. I do 

not know what he does.

Both these brothers are agronomists by occupation and they first left 

Russia for Czechoslovakia, and from there moved to Australia.

3. Foster brother – Blaga, Viacheslav Vladimirovich. He is in Czechoslovakia. 

I do not know in which city he lives. His occupation is a metalworker.

4. My wife’s father, Veselyi, Viacheslav (I don’t remember his patronymic), 

moved to Czechoslovakia in 1928.

Signature [ Blaga’s signature ]

477477476476



He is an old man, 60 years old. He has 4 daughters.

5. My wife’s brother - Veselyi, Vladimir Viacheslavovich. He is in 

Czechoslovakia. He serves in the army as an officer. He left the Union of Soviet 

Socialist Republics in 1918. Prior to that, he served in the Czech Companions.

6. My wife’s second brother, Veselyi, Iosif Viacheslavovich, moved to 

Czechoslovakia in 1918. He works somewhere for a landowner as a farm 

laborer.

7. My wife’s sister – Veselaia, Vera Viacheslavovna. She is married to a 

former soldier of the Austrian army. She left in 1919. I do not know what she 

does.

There are no more relatives abroad.

[ Blaga’s signature ]
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Question: Your contacts with the relatives living abroad.

Answer: Personally, I have not maintained any contact with them. But 

my parents corresponded with them all the time.

My wife’s relatives wrote to us, but we did not answer a single letter. I did 

not want to correspond because I was afraid that I will be held responsible.

Question: You are charged with carrying out counter-revolutionary 

propaganda against the Soviet government and its activities: do you plead 

guilty as charged?

Answer: No, I do not plead guilty, since I did not carry out any counter-

revolutionary propaganda.

Question: Your counter-revolutionary propaganda was exposed by 

witnesses Yevtushenko, Gavriil, and Veselyi, Yaroslav. I demand you to give 

true testimony on this matter!

[ Blaga’s signature ]

481481480480



Answer: Yevtushenko, Gavriil, and Veselyi, Yaroslav, are lying. I have 

never carried out any counter-revolutionary propaganda. I must say that 

Veselyi had [been arrested for] 25 days, and father had 40 days, and then his 

father and brother were in Czechoslovakia. He corresponds with them and 

receives money and parcels from them.

The interrogation record was read to me and is an accurate account of 

my statement.

[ Blaga’s signature ]

Interrogator [ signature ]

483483482482



Record of Interrogation of the Accused, 
Blaga, Vladimir Vladimirovich

dated June 25, 1938

Question: We know that you were connected with the Czech consulate in 

Kiev. Do you confirm this?

Answer: No. I do not confirm this, I had no connections with the Czech 

consulate.

Question: You are lying. We know for sure that you visited the Czech 

consulate, and the consul himself, being in Makarov District, stopped at your 

apartment. Tell the truth!

[ Blaga’s signature ]
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Answer: I have never visited the Czech consulate. The Czech consul 

did come to the Vyshegrad Colony in May 1937. He wanted to see me on his 

second visit to the village of Vyshegrad. This refers to September, in total – 4 

years. Requesting to see me, the driver of the Czech consul sent my fellow 

villagers, Denisenko, Grigorii Grigorievich, Moroz, Ivan Kharitonovich, and 

Omelchuk, Andrei, to my apartment three times. In all three cases, I refused 

to meet with the consul and did not even leave the apartment. Therefore, I did 

not see the consul, nor did I see his driver.

[ Blaga’s signature ]

 

487487486486



I do not know why the consul called me to meet him.

Question: Why did you refuse to meet the consul?

Answer: I understood that the consul wanted to meet me in order to get 

some spy information. I did not see any other reason for meeting. I did not 

want to contact the consulate, and I was also afraid to be held responsible, 

that is why I refused to meet him.

Question: Where did the consul stay in the village of Vyshegrad and 

whom did he contact?

[ Blaga’s signature ]

489489488488



Answer: I saw personally that the Czech consul, while visiting our village 

of Vyshegrad, stayed at the apartment of Meistrik, Maria Iosifovna, and 

Prusha, Frants (I do not know his patronymic). They lived in the same house.

Meistrik, Maria Iosifovna, is a widow, collective farmer, 37 years old. 

She came from Czechoslovakia in 1927 with her husband who died in 1932. 

She is an accomplished, literate woman who is dissatisfied with the Soviet 

government. 

Prusha, Frants, was a soldier of the Austrian army, a Czech citizen. He is 

a member of a collective farm, a beekeeper. 

[ Blaga’s signature ]

491491490490



He is not satisfied with the Soviet government either. He is around 48-50 
years old.

I think that these persons provided detailed information about the 
political situation to the consul.

I do not know other persons connected with the Czech consulate.

The interrogation record was read to me and is an accurate account of 
my statement.

[ Blaga’s signature ]

Interrogator  [ signature ]

493493492492



Form No. 24

UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION

TO CASE NO.__

On June 29, 1938, I (position, name of organization, surname), detective 
Turkevich, interrogated the following person as the accused:

1. Surname: Blaga

2. Name and patronymic: Vladimir Vladimirovich

3. Date of birth: [ empty ]

4. Place of birth: [ empty ]

5. Place of residence: [ empty ]

6. Nationality and citizenship (allegiance): [ empty ]

7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 
registration): [ empty ]

8. Occupation (place of employment and position): [ empty ]

9. Social origin (parents’ occupation and property status): [ empty ]

10. Social status: (occupation and property status) [ empty ]

a) before the revolution: [ empty ]

b) after the revolution: [ empty ]

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): [ empty ]

495495494494



12. Education (general, specialist): primary

13. Party affiliations (past and present): non-partisan, has not belonged 
to parties

14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 
and crime): [ empty ]

a) before the revolution: [ empty ]

b) after the revolution: [ empty ]

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: [ empty ]

16. Category and place of military registration as a reservist: [ empty ]

17. Service (in the Red Army, the Red Guards, in partisan units), date and 
rank: [ empty ]

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): [ empty ]

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: [ empty ]

20. Information about social and political activities: [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

 

497497496496



The testimony of the accused (witness): 
Blaga, V. V.,

dated June 29, 1938

Question: Do you know Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, and what is 

your relationship with him?

Answer: Yes, I do. Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, is my fellow villager. 

I have not, and do not hold any personal grudges against him.

Question: Yevtushenko accuses you of carrying out counter-revolutionary 

fascist propaganda and spreading defeatist agitation. Do you plead guilty as 

charged?

Answer: No, I do not plead guilty. Yevtushenko, Grigorii, lies about me. I 

have not carried out any counter-revolutionary activities.

Question: Tell us about your business connections with Czech consulates, 

otherwise we will expose you with confrontations.

Signature [ Blaga’s signature ]

 

499499498498



Answer: Once again, I flatly state that I have not had any connections 

with the Czech consulate.

The interrogation record was read to me and is an accurate account of 

my statement. 

[ Blaga’s signature ]

Interrogator [ signature ]

501501500500



Form No. 24

UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION

TO CASE NO. __

On June 29, 1938, I (position, name of organization, surname), detective 
Turkevich, interrogated the following person as the accused:

1. Surname: Blaga

2. Name and patronymic: Vladimir Vladimirovich

3. Date of birth: [ empty ]

4. Place of birth: [ empty ]

5. Place of residence: [ empty ]

6. Nationality and citizenship (allegiance): [ empty ]

7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 
registration): [ empty ]

8. Occupation (place of employment and position): [ empty ]

9. Social origin (parents’ occupation and property status): [ empty ]

10. Social status: (occupation and property status)

a) before the revolution: [ empty ]

b) after the revolution: [ empty ]

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): [ empty ]

 

503503502502



12. Education (general, specialist): [ empty ]

13. Party affiliations (past and present): [ empty ]

14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 
and crime): 

a) before the revolution: [ empty ]

b) after the revolution: [ empty ]

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: [ empty ]

16. Category and place of military registration as a reservist: [ empty ]

17. Service (in the Red Army, the Red Guards, in partisan units), date and 
rank: [ empty ]

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): [ empty ]

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: [ empty ]

20. Information about social and political activities:  [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

505505504504



The testimony of the accused (witness): 
Blaga, V. V.,

dated June 29, 1938.

Question: You are charged with carrying out counter-revolutionary 

propaganda among the population, that is, with crimes under Article 54-10 

of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic. Do you plead 

guilty as charged?

Answer: No, I do not plead guilty. I have not carried out counter-

revolutionary propaganda against the Soviet government and its activities.

The interrogation record was read to me and is an accurate account of 

my statement.

[ Blaga’s signature ]

Interrogator [ signature ]
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Form No. 24
UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS
OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION
TO CASE NO. __

On June 14, 1938, I (position, name of organization, surname), assistant 
detective Dubovoi, V. A., of the Makarov District Department of the State Security 
Office of the People’s Commissariat of Internal Affairs, interrogated the following 
person as the witness:

1. Surname: Yevtushenko
2. Name and patronymic: Gavriil Korneievich
3. Date of birth: 1884
4. Place of birth: Makovishche Village, Makarov District, Kiev Region
5. Place of residence: Vyshegrad Hamlet, Makovishche Village Council, 

Makarov District
6. Nationality and citizenship (allegiance): Ukrainian, citizen of the USSR.
7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 

registration): Issued by the Makarov District Police Station in 1938.
8. Occupation (place of employment and position): Works on a collective 

farm as a guard of the collective farm harvest.
9. Social origin (parents’ occupation and property status): of poor farmers’ 

origin.
10. Social status: (occupation and property status)

a) before the revolution: worked in farming
b) after the revolution: worked in farming

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): married; wife – Likhovlenko, Maria Petrovna, born in 1891, 
housewife; son – Grigorii Gavriilovich, born in 1913, works as Head of the 
Makovishche Village Council; daughter – Maria Gavrilovna, born in 1911, married 
in Kiev; daughter Yevdokiia, born in 1915, married in Makovishche; son Dmitrii, 
born in 1922, student; daughter – Ganna, born in 1920, works on a collective farm; 
daughter – Antonina, born in 1924, student; daughter Nadezhda, born in 1927.

[ Yevtushenko’s signature ]

509509508508



12. Education (general, specialist): semiliterate
13. Party affiliations (past and present): does not belong, and has never 

belonged, to any party
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected;
b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: not registered 
due to old age

17. Service (in the Red Army, the Red Guards, in partisan units), date and 
rank: has not served

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): has not served

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: has not participated

20. Information about social and political activities:  [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ Yevtushenko’s signature ]
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The testimony of the witness: 
Yevtushenko, Gavriil Korneievich

June 14, 1938

The witness has been warned about liability for giving false testimony 
under Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic.

Question: Since when have you known Blaga, Vladimir Vladimirovich, 
and what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, since 1930. My 
relationship with him is normal.

Question: Please tell what facts you know about the counter-revolutionary 
activity of Blaga, Vladimir Vladimirovich.

Answer: I know the following facts about the counter-revolutionary 
activity of Blaga, Vladimir Vladimirovich: he, Blaga, Vladimir Vladimirovich, 
a Czech national, arrived at his permanent place of residence in Vyshegrad 
Hamlet, Makovishche Village Council, in 1926. In 1930, in a conversation with 
him about the past, he told me personally that he had served as an officer in 
the old Imperial Army. I also know that he, Blaga, Vladimir Vladimirovich, 
has relatives abroad in Czechoslovakia (two brothers) who serve as officers in 
the Czechoslovak army. Blaga, Vladimir Vladimirovich, maintained written 
communication with these relatives.

 In 1930, Blaga, Vladimir Vladimirovich, carried out counter-revolutionary 
work against the collective farm system. I personally spoke with him on 
this matter – why he does not join the collective farm – and in response he 
personally said to me: “I see that there will be no use of your collective farms, 
and you will all leave the collective farm after a while.”

 And only at the end of 1931, he, Blaga, Vladimir Vladimirovich, joined 
the collective farm; however, he worked on the collective farm not out of 
conscience, but out of fear. In addition, it should be noted that Blaga, Vladimir 
Vladimirovich, had a close relationship with his brother-in-law, Grof, Grigorii 
Vladislavovich.

[ Yevtushenko’s signature ]

513513512512



They often visited each other’s apartment, drank together, and he also 

had connections with Prashel, Frants Viacheslavovich.

In 1934, Blaga, Vladimir Vladimirovich, was convicted and sentenced to 

one year of forced labor for a fire of the collective farm property that broke out 

through his fault in Vyshegrad Hamlet. I cannot testify anything else on this 

case. The above is an accurate account of my statement. The interrogation 

record was read to me, which I confirm by signing [ Yevtushenko’s signature ]

Interrogator: assistant detective of the Makarov District Department 

of the Office of State Security of the People’s Commissariat 

of Internal Affairs

 [ signature ]

515515514514



Form No. 24
UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS
OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION
TO CASE NO.__

On June 14, 1938, I (position, name of organization, surname), assistant 
detective Dubovoi, V. A., of the Makarov District Department of the State 
Security Office of the People’s Commissariat of Internal Affairs, interrogated 
the following person as the witness:

1. Surname: Veselyi

2. Name and patronymic: Yaroslav Nikolaievich

3. Date of birth: 1887

4. Place of birth: Kiev

5. Place of residence: Vyshegrad Hamlet, Makovishche Village Council, 
Makarov District

6. Nationality and citizenship (allegiance): Czech, citizen of the USSR

7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 
registration): Issued by the Makarov District Police Station in 1938.

8. Occupation (place of employment and position): bookkeeper on the 
collective farm 

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of poor farmers’ 
origin.

10. Social status: (occupation and property status)

a) before the revolution: employee;

b) after the revolution: of farmers’ origin, worked in farming

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): married; wife – Pergler, Anna Antonovna, born in 1893, 
housewife; son – Aleksei, born in 1918, studies at the Agricultural Institute in 
Kiev; daughter – Antonina, born in 1920, student attending a 7-month course 
for teachers; daughter – Vera, born in 1923, student.

[ Veselyi’s signature ]

517517516516



12. Education (general, specialist): literate
13. Party affiliations (past and present): does not belong, and has never 

belonged, to any party
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected;
b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: not registered 
due to old age

17. Service (in the Red Army, the Red Guards, in partisan units), date and 
rank: has not served

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): has not served

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: has not participated

20. Information about social and political activities: [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ Veselyi’s signature ]
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The testimony of the witness: 
Veselyi, Yaroslav Nikolaievich

June 14, 1938

The witness has been warned about liability for giving false testimony 
under Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic.

Question: Please tell, since when have you known Blaga, Vladimir 
Vladimirovich, and what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich since the day of 
his arrival in Vyshegrad Hamlet, Makovishche Village Council, in 1926. My 
relationship with him is normal.

Question: Tell me, what do you know about Blaga, Vladimir Vladimirovich 
and his counter-revolutionary activities?

Answer: I know that Blaga, Vladimir Vladimirovich, is a Czech national 
who comes from major kulaks. I also know that he, Blaga, is a former officer of 
the old Imperial Army. He has relatives abroad, in Czechoslovakia, a brother in 
Australia, and a brother in France, and he maintained written communication 
with them.

Vladimir Vladimirovich Blaga’s brother-in-law (wife’s brother) who lives 
in Czechoslovakia serves as an officer in the Czechoslovak army.

Blaga, Vladimir Vladimirovich joined the collective farm later than 
everyone else. He had been waiting for a change of power and the arrival of 
the Germans in Ukraine all the time, and only at the end of 1931 he joined the 
collective farm, but worked there out of fear, not out of conscience.

In addition, it should be noted that he, Blaga, Vladimir Vladimirovich, had 
a close relationship with Grof, Grigorii Vladislavovich (brother-in-law), and 
Prashel, Frants Viacheslavovich. They were close friends and gathered at 
each other’s apartment. Blaga also was connected with Bezdyak, Yurii (I don’t 
remember his patronymic), a former teacher of the Czech school in Vyshegrad 
Hamlet, who later turned out to be a spy. Blaga visited his apartment, and they 
picked up conversations from Czechoslovakia on the radio at night.

[ Veselyi’s signature ]
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Working as head of the collective farm in 1934-1935, he addressed the 

collective farmers in a bureaucratic manner, did not listen to the requests 

and demands of the collective farmers, which created discontent among the 

collective farmers.

In 1935, he was convicted and sentenced to one year of forced labor for 

a fire on the collective farm that broke out through his fault. I cannot testify 

anything else on this case. The above is an accurate account of my statement.

The interrogation record was read to me, which I confirm by signing.

[ Veselyi’s signature ]

Interrogator: assistant detective of the Makarov District Department

of the Office of State Security of the People’s Commissariat 

of Internal Affairs

[ signature ]
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Form No. 24
UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS
OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION

TO CASE NO. __

June 27, 1938, 

I (position, name of organization, surname), detective Turkevich, 
interrogated the following person as the witness:

1. Surname: Denisenko

2. Name and patronymic: Grigorii Grigorievich

3. Date of birth: 1890

4. Place of birth: Makovishche Village

5. Place of residence: ibidem

6. Nationality and citizenship (allegiance): Ukrainian

7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 
registration): Issued by the Makarov Workers’ and Peasants’ Police

8. Occupation (place of employment and position): collective farmer

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of poor farmers’ 
origin

10. Social status: (occupation and property status)

a) before the revolution: poor farmer;

b) after the revolution: collective farmer since 1933

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): wife and children 

[ Denisenko’s signature ]
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12. Education (general, specialist): primary
13. Party affiliations (past and present): non-partisan, has not belonged 

to parties
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected;
b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: de-registered 
due to old age

17. Service (in the Red Army, the Red Guards, in partisan units), date and 
rank: has not served

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): has not served

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: has not participated

20. Information about social and political activities: none

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.
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The testimony of the witness: 
Denisenko

June 27, 1938

Question: Do you know Blaga, Vladimir Vladimirovich, and what do you 

know about his counter-revolutionary activity?

Answer: I know Blaga, but I do not know anything about his counter-

revolutionary activity.

Question: What do you know about his connections with the Czech 

consul?

Answer: I know that, I believe, in September 1937, the Czech consul 

came to Vyshegrad Hamlet and stopped at the apartment of Meistrik, Maria. 

I accidentally approached the consul’s car, and the driver asked me to call 

Blaga, Vladimir. I went in and told Blaga, but he flatly refused to go out. I went 

out and told the driver that Blaga did not want to go. I was near the car until 

the consul left the village.

Signature:  [ Denisenko`s signature ]

529529528528



And I declare truthfully that Blaga did not go out to meet the consul and 

his driver and did not see them. I do not know why they called him.

The interrogation record was read to me and is an accurate account of 

my statement.

 [ Denisenko’s signature ]

Interrogator [ signature ]

531531530530



Record of Confrontation 
between witness Yevtushenko, Gavriil Korneievich, 

and the accused, Blaga, Vladimir Vladimirovich,

Dated

Question: Witness Yevtushenko, G. K., do you know the citizen standing 

in front of you and what is your relationship with him?

Answer: Yes, I know that he is Blaga, Vladimir Vladimirovich, resident of 

Vyshegrad Hamlet, Makovishche Village Council, and we are members of the 

same collective farm. Our relationship is good.

Question: What do you know about his counter-revolutionary activities?

Answer: Around 1930, Blaga told me in person that he had been an officer 

of the Imperial Army and he had relatives in Czechoslovakia who supposedly 

served as officers.

[ Yevtushenko’s signature ] 

533533532532



In the same year, 1931, I personally got into a conversation with Blaga about 

his joining a collective farm, because he was against collectivization. Blaga 

said to me literally this: “There will be no use of your collective farms anyway, 

and you will soon scatter away.” Blaga carried out counter-revolutionary 

agitation against collectivization. And he tried to persuade me personally to 

work on an individual farm.

The interrogation record was read to me and is an accurate account of 

my statement.

[ Yevtushenko’s signature ]

Question: addressed to Blaga, V. V., the accused

Do you know the citizen standing in front of you and what is your 

relationship with him?

[ Blaga’s signature ]

535535534534



Answer: Yes, I know him, this is my acquaintance Yevtushenko, Gavriil 

Korneievich. Our relationship is good.

Question: Do you confirm Yevtushenko’s testimony?

Answer: No, I do not confirm it. Yevtushenko is lying. I have never had 

any conversations with Yevtushenko about joining a collective farm. I served 

in the Imperial Army as a warrant officer, I did not hide it and told many 

people, including Yevtushenko.

The interrogation record was read to me and is an accurate account of 

my statement.

[ Blaga’s signature ]

Interrogator [ signature ]

537537536536



Form No. 15 gen.

RECORD ON
INVESTIGATION PRESENTATION

Kiev, June 29, 1938. 

I, commissioner detective Turkevich, guided by Art. ___ of the Criminal 

Procedure Code, presented the accused, Blaga, Vladimir Vladimirovich, with 

investigatory records on this case and asked him if he wanted to supplement 

the investigation with anything, to which Blaga, the accused, stated that he 

could not add anything else to the investigation materials, following which 

the accused was informed that the investigation in this case was completed 

and all materials should be sent to the Prosecutor in accordance with Article 

204 of the Criminal Procedure Code. 

Signature of the accused [ Blaga’s signature ]

Signature of the commissioner [ signature ]
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Re: Investigative Case No. 16836

INDICTMENT
against BLAGA, Vladimir Vladimirovich, born in 1893,

under Article 54-10, part I, of the Criminal Code
of the Ukrainian Soviet Socialist Republic

The Makarov District Department of the People’s Commissariat of Internal Affairs 
received materials stating that BLAGA, Vladimir Vladimirovich, a resident of the village 
of Makovishche, Makarov District, Kiev Region, conducted counter-revolutionary 
propaganda among the population.

Based on these data, BLAGA, Vladimir Vladimirovich, was arrested and brought to 
the investigation in the present case as an accused.

After being interrogated, BLAGA, V. V., testified that he had been an officer in the 
Imperial Army and that his wife had relatives abroad – a brother who served as an officer 
in the Czech Army.

        see Personal File No. 16, 17.

The testimonies of witnesses YEVTUSHENKO, Gavriil Korneievich, VESELYI, 
Yaroslav Nikolaievich, YEVTUSHENKO, Grigorii Vladimirovich, and DENISENKO, Grigorii 
Grigorievich, and one confrontation, established that BLAGA, Vladimir Vladimirovich, 
had served as an officer in the Imperial Army. He has relatives abroad, with whom he 
maintained written communication, and his wife’s brother serves as an officer in the 
Czech Army.

In 1931, he opposed the Party and the Soviet government activities held in the matter 
of collectivization in the Czech colony of Vyshegrad Hamlet, Makovishche Village Council. 
He spread counter-revolutionary rumors about the defeat of the Union of Soviet Socialist 
Republics.

        see Personal File No. 24, 26, 28, 30, 31.

Based on the foregoing,
BLAGA, Vladimir Vladimirovich, born in 1893, place of birth: Vysokoye Village, 

Cherniakhov District, Zhitomir Region, place of residence: Vyshegrad Colony, Makovishche 
Village Council, Makarov District, Kiev Region, a Czech national, a citizen of the USSR, 
non-partisan. 

Arrested in 1931 by the Kiev General Prosecutor’s Office of Ukraine on suspicion of 
espionage in favor of Czechoslovakia, kept under arrest for 9 months, literate, married. 
Worked as a civil engineering technician in the Makarov District Land Department until 
the day of his arrest.

IS INDICTED WITH THE FOLLOWING:
He served as an officer in the Imperial Army, he has relatives abroad, with whom 

he maintains written communication, his wife’s brother serves as an officer in the Czech 
Army, in 1931 he opposed the Party and the Soviet government activities held in the village 
in the matter of collectivization in the Czech colony of Vyshegrad Hamlet, Makovishche 
Village Council. He spread counter-revolutionary rumors about the defeat of the Union of 
Soviet Socialist Republics.
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That is, he is indicted with the crimes provided for in Article 54-10, part I, of the 
Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic.

As to the charges brought against him, BLAGA, Vladimir Vladimirovich, pleaded 
guilty to the following: he did serve as an officer of the Imperial Army and he has relatives 
abroad – his wife’s brother who serves as an officer in the Czech Army.

       see Personal File No. 16, 17.

Taking into account that the investigation in the case has been completed and the 
counter-revolutionary activities of the accused, BLAGA, Vladimir Vladimirovich, have 
been fully established, I therefore

RESOLVED:
In accordance with Article 204 of the Criminal Procedure Code of the Ukrainian Soviet 

Socialist Republic, Investigative Case No. 16836 against BLAGA, Vladimir Vladimirovich, 
shall be submitted to Makarov District Prosecutor to bring BLAGA, V. V., to the trial of the 
Special Panel.

REFERENCE:
1. There is no material evidence in the case.
2. Personal documents of the accused are in a separate package attached to the case.
3. The accused, BLAGA, V. V., is in custody in the Kiev Prison and on this date is 

transferred under the authority of the Makarov District Prosecutor.

HEAD OF THE MAKAROV DISTRICT DEPARTMENT 
OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS 

[ signature ] (BEZSMERTNYI)

“AGREED AND APPROVED BY” HEAD OF THE KIEV
OPERATIONAL INVESTIGATION GROUP

SENIOR LIEUTENANT OF STATE SECURITY 
[ signature ] (ILIKOV)

Drawn up on July 7, 1938
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LIST
of persons to be summoned to court hearing

ACCUSED: BLAGA, Vladimir Vladimirovich.
Detained in custody in the Kiev City Prison.

WITNESSES:
1. YEVTUSHENKO, Gavriil Korneievich
2. VESELYI, Yaroslav Nikolaievich
3. YEVTUSHENKO, Grigorii Gavrilovich
4. DENISENKO, Grigorii Grigorievich

All the above witnesses live in the village of Makovishche, Makarov 
District, Kiev Region.

HEAD OF THE MAKAROV DISTRICT DEPARTMENT
OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS 

[ signature ] (BEZSMERTNYI)
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To Investigative Case No. 16836

ORDER SLIP No. 6736

July 25, 1938

To Warden of the Kiev Prison

Prisoner Blaga, Vladimir Vladimirovich,

assigned to Kiev Regional Office of the People’s Commissariat of Internal 
Affairs, department ____ of the People’s Commissariat of Internal Affairs of 
the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 

shall be immediately transferred under the authority of the Regional 
Prosecutor for Special Cases.

Head of Department 190 of the STATE SECURITY OFFICE
OFFICE OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT OF 

INTERNAL AFFAIRS in Kiev Region  [ signature ]

Commissioner [ signature ]
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USSR
PROSECUTOR’S OFFICE
Kiev Region
August 2, 1938
No. 

TO THE SPECIAL PANEL 
OF THE KIEV REGIONAL COURT

 

Enclosed herewith, I submit the case of the State Security Office of the 
People’s Commissariat of Internal Affairs 

against citizen BLAGA, Vladimir Vladimirovich,

for hearing according to the resolution of the Prosecutor for Special 
Cases.

At the same time, I inform you that the indicted is detained in the Kiev 
Prison and is transferred under your authority starting from this date.

A copy of the Indictment has been sent for delivery to the accused 
through the Warden of the Kiev Prison under No. 05294052918 of August 2, 
1938.

Please send us a copy of the sentence after hearing the case.

Assistant Regional Prosecutor 
for Special Cases [ signature ] (Avramenko)
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RESOLUTION

On August 1, 1938, Assistant Regional Prosecutor for Special Cases 
Avramenko, having examined the preliminary investigation materials in 
the case accusing Blaga, Vladimir Vladimirovich, of a crime under Article 
54-10, part 1, of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 
and the indictment of the Regional Office of the People’s Commissariat of 
Internal Affairs,

TAKING INTO ACCOUNT
1) That the case has been sufficiently clarified by the preliminary 

investigation.
2) That there are enough grounds for transferring the case to the Special 

Panel of the Regional Court.

RESOLVED:
1. To approve the indictment of the investigator bringing it into force as 

a charging indictment and to commit citizen Blaga, Vladimir Vladimirovich, 
for the trial by the Special Panel of the Regional Court, indicting him with a 
crime under Article 54-10, part 1.

2. To uphold the measure of restraint against the indicted: detention in 
custody.

3. To consider optional the participation of the prosecutor in the court 
hearing in this case.

Assistant Regional Prosecutor 
for Special Cases [ signature ] (Avramenko)

APPROVED BY: Assistant Regional 
Prosecutor for Special Cases

[ signature ] (Arseniev)
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MINUTES NO. 75
OF THE PRELIMINARY HEARING BY THE SPECIAL PANEL

OF THE KIEV REGIONAL COURT

dated August 14, 1938

Presiding Judge: ROIFE
Members of the Special Panel: RIMSHEVICH AND LEONIDOV
Reporting Prosecutor: ARSENIEV
Co-reporter: RIMSHEVICH
Secretary: BOGOMOLOV

HAVING HEARD:
Case No. 543 accusing BLAGA, Vladimir Vladimirovich, of spreading 

provocative rumors about the defeat of the Union of Soviet Socialist Republics 
among the population of Makovishche Village, maintaining written 
communication with relatives abroad and expressing discontent with the 
collectivization in the village, that is, of crimes under Article 54-10, part 1, of 
the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic.

The case was transferred from the special department of the Kiev 
Regional Prosecutor’s Office with an approved indictment dated August 1, 
1938.

WE FOUND THAT:
The case contains enough materials to bring BLAGA, V. V., to trial under 

Article 54-10, part 1, of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic.

IT IS HEREBY RESOLVED:
To initiate proceedings on the case and list the case for hearing on 

August 17, 1938, without the participation of the parties, behind closed doors. 
To summon all witnesses.

Presiding Judge (ROIFE)

Secretary [ signature ] (BOGOMOLOV)
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Case No. 543                                                                                           August 17, 1938

PEOPLE’S COMMISSARIAT OF JUSTICE
OF THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

MINUTES
of the court hearing by the Special Panel of the Kiev Regional Court on 

the case 

On August 17, 1938, the Special Panel of the Kiev Regional Court 
consisting of:

Presiding Judge: Roife

Members of the Special Panel: Rimshevich and Poliakov

Secretary: Akhekian

With the participation of Prosecutor: [ empty ]

and Defender: [ empty ]

heard the case of Blaga, Vladimir Vladimirovich, 5410, in an open court 
hearing.

The hearing started at 13 hours 15 minutes.

The escort guards brought the accused, Blaga, Vladimir Vladimirovich. 

The following witnesses turned up: Yevtushenko, Gavriil Korneievich, 
Veselyi, Yaroslav Nikolaievich, Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, Denisenko, 
Grigorii Grigorievich. 

Defendant Blaga, Vladimir Vladimirovich, born in the village of Vysokoye, 
Cherniakhov District, Zhitomir Region, resident of Vyshegrad Village, Makarov 
District, Kiev Region, of kulak farmers’ origin, employee, worked as a civil 
engineering technician in the Makarov District Land Department, former 
warrant officer of the old Imperial Army, sentenced to one year of forced labor 
in 1934, received a copy of the indictment.

Please turn over

 

555555554554



Minutes of the court hearing on case No. __ page __

The composition of the tribunal was announced.

The presiding judge delivered the charge to the accused and explained 

him his rights in the trial and a separate right to challenge the composition 

of the tribunal.

No recusal of judges was declared.

The witnesses were warned about liability under Article 89 of the 

Criminal Code and removed from the courtroom pursuant to Article 256 of 

the Criminal Procedure Code.

The case was stated.

Defendant Blaga pleaded not guilty.

Following the advisement, the Special Panel decided to begin hearing in 

the case and examination of the witnesses.

Witness Yevtushenko, Gavriil Korneievich, a collective farm guard: 

Blaga was an officer in the Imperial Army. He did not want to join the 

collective farm and said: “You work, and we will see. Maybe you will scatter 

away.” He was under investigation for a fire.

Defendant: 

I was convicted for a fire in 1934.

Witness Veselyi, Yaroslav Nikolaievich, born in 1897, a bookkeeper on the 

collective farm: 

Blaga’s father was a kulak. Blaga himself was an officer in the old army. 

When he worked on the collective farm, he treated the collective farmers in 

a bureaucratic manner. From the fact that Blaga mistreated the collective 

farmers, I concluded that he was waiting for a change of power and the arrival 

of the Germans in Ukraine. 

557557556556



Blaga always listened to radio programs from Czechoslovakia. He was 

convicted in 1934 for a fire.

When asked by the Special Panel members:

When I wanted to go to the market to sell butter and other goods, Blaga 

did not allow it.

Witness Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, born in 1913: 

Blaga said that Germany would soon smash the Union of Soviet Socialist 

Republics. Blaga told this to the collective farmers; Moroz, Ivan Kharitonovich, 

and Moroz, Danilo Grigorievich, heard this. I also heard personally how Blaga 

said that collective farms would not exist for a long time, that there would 

be a war soon; it was in 1934, I did not tell him anything. When I came from 

the army in 1938, I heard from collective farmers that Blaga was engaged in 

counter-revolutionary conversations.

Defendant: 

That is not true, I did not say that.
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When asked by the Special Panel members:

Maybe I was in 1934, but I don’t remember. However, in 1938, I was not a 

member of the collective farm.

Witness Denisenko, Grigorii Grigorievich, born in 1890: 

The Czech consul visited the Czech colony in Vyshegrad. Blaga came to 

Maria Meistrik. The consul’s driver told me that he knew many people, and 

then he asked me to call Blaga for him because he wants to see him. I went 

and called Blaga, but he did not come out.

The defendant explained: 

I served as a warrant officer in the Imperial Army, my brothers are abroad. 

I am not acquainted with my wife’s brothers. 
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As for my allegedly poor work in a bureaucratic manner on the collective 

farm, according to the witnesses’ testimonies, I have to say that, after I left 

the collective farm, there were several petitions filed to the District Land 

Department and the District Party Committee to bring me back to the 

collective farm. Starting from December 27, 1930 and in 1931, I could not tell 

the witness that I did not want to join the collective farm, because I was not in 

the village, and when I came back, I joined the collective farm. I did not spread 

any rumors about the war and did not carry out any counter-revolutionary 

agitation at all.

There are no appendices or statements to the trial investigation.

The trial investigation is over.

Final plea of the defendant: 

I ask to judge me properly.

At 10:50, the Special Panel retired for deliberation. 

At 14:00, the Special Panel pronounced the sentence and the appeal period 

and procedure.

Presiding Judge [ signature ]

Secretary [ signature ]
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People’s Commissariat of Justice f. ONSK 23

Case No. __
193__

SENTENCE (criminal or civil)

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic

On August 17, 1938, the Special Panel of the Kiev Regional Court 
consisting of:

Presiding Judge: Roife

Members of the Special Panel: Rimshevich and Poliakov

Secretary: Akhekian

With the participation of Prosecutor: without participation of the 

parties

and Defender: [ empty ]

Having heard, in a closed hearing, a case against Blaga, Vladimir 

Vladimirovich, born in 1893, place of birth: Vysokoye Village, Cherniakhov 

District, Zhitomir Region, place of residence: Vyshegrad Village, Makarov 

District, Kiev Region, Czech national, citizen of the Union of Soviet Socialist 

Republics, of kulak farmers’ origin, employee, worked as a civil engineering 

technician in the Makarov District Land Department, a former warrant officer 

of the old Imperial Army, married, sentenced to one year of forced labor in 

1934, committed for trial on charges of the crimes under Article 54-10, part 1, 

of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic. At the hearing, 

the trial investigation data and the preliminary investigation materials 

established that defendant Blaga, who lives in the Makarov District, conducted 

anti-Soviet agitation among fellow villagers, expressed in statements against 

collectivization and statements that collective farms would not exist for a 

long time, and also expressed defeatist sentiments regarding the Union of 

Soviet Socialist Republics in the event of war. 
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These anti-Soviet statements were made in 1934, which was confirmed in 

the court hearing by witness Grigorii Yevtushenko. Defendant Blaga pleaded 

not guilty to anti-Soviet and counter-revolutionary statements. Based on the 

foregoing, the Special Panel considers the charges against defendant Blaga 

with the crimes under 54-10, part 1 of the Criminal Code of the Ukrainian 

Soviet Socialist Republic, as proved, and therefore, guided by Articles 296, 297, 

and Article 302, paragraph 3, of the Criminal Procedure Code, and Articles 

29 and 32 of the Criminal Code, of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 

the Special Panel of the Kiev Regional Court sentenced Blaga, Vladimir 

Vladimirovich, to imprisonment in forced labor camps in remote areas of the 

Union of Soviet Socialist Republics for a term of 5 (five) years. Based on Article 

29, paragraphs a, b, and c, of the Criminal Code, the convict shall be deprived 

of rights for a term of 3 (three) years after serving the main sentence, with his 

pretrial detention from March 21, 1938 credited as time served towards this 

term. Until the sentence comes into legal force, the measure of restraint for 

convict Blaga shall remain the same: detention in the Kiev Prison. The court 

costs shall be borne by the state. The sentence may be appealed to the Special 

Panel of the Supreme Court of the Ukrainian Soviet Socialist Republic within 

five days from the date when a copy hereof is delivered to the convict.

Presiding Judge [ signature ]

Members [ signatures ]

567567566566



Copy

Case No. 543 / Year 1938

SENTENCE
IN THE NAME OF THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

On August 17, 1938, the Special Panel of the Kiev Regional Court consisting of: 
Presiding Judge: Roife
Members of the Special Panel: Rimshevich and Poliakov
Secretary: Akhekian
without participation of the parties
Having heard, in a closed hearing, a case against BLAGA, Vladimir Vladimirovich, born in 

1893, place of birth: Vysokoye Village, Cherniakhov District, Zhitomir Region, place of residence: 
Vyshegrad Village, Makarov District, Kiev Region, Czech national, citizen of the Union of Soviet 
Socialist Republics, of kulak farmers’ origin, employee, working as a civil engineering technician 
in the Makarov District Land Department, a senior warrant officer of the old Imperial Army, 
married, sentenced to one year of forced labor in 1934, committed for trial on charges with 
the crimes under Article 54-10, part 1, of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic.

At the hearing, the trial investigation data and the preliminary investigation materials 
established that defendant BLAGA, who lives in the Makarov District, conducted anti-Soviet 
agitation among fellow villagers, expressed in statements against collectivization and 
statements that collective farms would not exist for a long time, and also expressed defeatist 
sentiments regarding the Union of Soviet Socialist Republics in the event of war. These anti-
Soviet statements took place in 1934, which was confirmed by Yevtushenko, Grigorii, at the 
court hearing.

Defendant BLAGA pleaded not guilty to anti-Soviet and counter-revolutionary statements. 
Based on the foregoing, the Special Panel considers the charges against defendant BLAGA with 
the crimes under 54-10, part 1 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, as 
proved, and therefore, guided by Articles 296, 297, and Article 302, paragraph 3, of the Criminal 
Procedure Code, and Articles 29 and 32 of the Criminal Code, of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic, the Special Panel of the Kiev Regional Court 

SENTENCED 
Blaga, Vladimir Vladimirovich, to imprisonment in forced labor camps in remote areas of 

the Union of Soviet Socialist Republics for a term of 5 (five) years. Based on Article 29, paragraphs 
a, b, and c, of the Criminal Code, the convict shall be deprived of rights for a term of 3 (three) 
years after serving the main sentence, with his pretrial detention from March 21, 1938 credited 
as time served towards this term. 

Until the sentence comes into legal force, the measure of restraint for convict BLAGA shall 
remain the same: detention in the Kiev Prison. The court costs shall be borne by the state. The 
sentence may be appealed to the Special Panel of the Supreme Court of the Ukrainian Soviet 
Socialist Republic within five days from the date when a copy hereof is delivered to the convict.

A genuine document with due signatures.
True: secretary [ signature ]

[ Seal of Special Judicial Chamber
Kiev Regional Court ]
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Acknowledgment

August 14, 1938. I, the undersigned, Blaga, Vladimir Vladimirovich, hereby acknowledge 
that on this day I received the Indictment and was transferred to the authority of the Special 
Panel of the Kiev Regional Court.
 

14th August. Signature [ Blaga’s signature ]
 
To the Special Panel of the Kiev Regional Court.
Your Ref. ___

This acknowledgment has been drawn and sent.

Clerk of Court MU 

File Clerk [ signature ]
 

Sentence of the Special Panel 
of the Kiev Regional Court.

Received by [ Blaga’s signature ]
August 17, 1938
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[ Prosecutor’s Office
of the Ukrainian Soviet 
Socialist Republic
Department for Special Cases  
September 5, 1938
No. 023/405038
City of Kiev ]

TO THE JUDICIAL PANEL OF THE SUPREME COURT
OF THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

Your Ref. 12396-38

OPINION

On August 17, 1938, BLAGA, Vladimir Vladimirovich, born in 1893, of kulak origin, an 
employee, previously sentenced to one year of forced labor in 1934, was sentenced by the 
Special Panel of the Kiev Regional Court under Article 54-10, part 1, of the Criminal Code 
to imprisonment in forced labor camps for a term of 5 years with deprivation of rights for 
3 years for the following crimes:

While living in Makarov District, BLAGA carried out counter-revolutionary agitation 
among the villagers, speaking in a counter-revolutionary spirit against the organization 
of collective farms, as well as saying that the Soviet government would be defeated in the 
event of war.

The convict filed a cassation appeal against this sentence, where he referred to the 
fact that witnesses gave contradictory testimony during the court hearing, hence this 
testimony could not be used as a basis of the sentence, which is why he asks to overturn 
the sentence and send the case for retrial.

The reference of the appellant is not worth considering because witnesses 
YEVTUSHENKO, VESELYI and DENISENKO, when examined during trial investigation, 
confirmed their testimonies given during the preliminary investigation. 

Based on the above, guided by Article 346, paragraph 6, of the Criminal Procedure 
Code,

I BELIEVE IT NECESSARY
To uphold the sentence of the Special Panel of the Kiev Regional Court dated August 

17, 1938 and dismiss the cassation appeal of the convict without consequences.

PROSECUTOR OF THE DEPARTMENT
 FOR SPECIAL CASES [ signature ] (DEIEV)

AGREED BY: ACTING DEPUTY HEAD OF THE DEPARTMENT 
FOR SPECIAL CASES [ signature ] (PROKOPENKO)
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Ukrainian Soviet Socialist Republic –
People’s Commissariat of Justice

Kiev Regional Bar Association Legal Aid Office

August 20, 1938

No. 2090 Kiev
To Member of the Bar
comrade: Lurie, V. Ya.

AUTHORIZATION

FOR familiarization with the case litigation of the case on charges

under Article 54-10 of the Criminal Code
(for filing a cassation appeal and [illegible])
to the Special Panel of the Supreme Court 
on behalf of Blaga, Vladimir Vladimirovich.

Head of the Legal Aid Office [ signature ]

Clerk [ signature ]

[ Stamp: Kiev Regional
Bar Association
Ukrainian Soviet Socialist Republic
People’s Commissariat of Justice ]
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Ukrainian Soviet Socialist Republic -
People’s Commissariat of Internal Affairs  
DIRECTORATE OF PRISONS
Kiev Prisons and Industrial Colony  
August 21, 1938
No. 5858
Kiev, 7b Degtiarevskaya St.
Telephone n. 3-97-08

Confidential 
To the Special Panel of the Kiev Regional Court

Enclosed herewith is a cassation appeal on behalf of
Blaga, Vladimir Vladimirovich
addressed to the Supreme Court of the Ukrainian Soviet Socialist Republic

Enclosure: the above.

Assistant Warden of the Kiev Prison [ signature ]

Head of the Records and Distribution Unit [ signature ] (Yasinskii)
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To: Cassation Panel of the Supreme Court
of the Ukrainian Soviet Socialist Republic

From: Blaga, Vladimir Vladimirovich,
convicted under Article 54-10 of the Criminal Code

of the Ukrainian Soviet Socialist Republic
by the Special Panel of the Kiev Regional Court

and sentenced to 5 years of imprisonment 
with deprivation of rights for 3 years

Cassation Appeal

I was sentenced to imprisonment for 5 years with deprivation of rights 

for 3 years by the sentence of the Special Panel of the Kiev Regional Court 

dated August 17, 1938, for the crimes under Article 54-10 of the Criminal Code 

of the Ukrainian Soviet Socialist Republic.

When passing this sentence, the Special Panel did not take into account a 

number of points that fully exonerate me from the charges I was incriminated 

with, namely:

1. Both preliminary and trial investigations accused me of alleged 

correspondence with my relatives and my wife’s relatives living abroad.

Both in court and during preliminary investigation, I flatly denied the 

fact of correspondence, giving the following reasons:
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a) I arrived in Vyshegrad colony from the village of Vysokoye in January 

1926, I had never been in Vyshegrad colony before that time. My wife’s two 

brothers and her sister left for Czechoslovakia in 1918, which is why I am not 

acquainted with them. Within the period from 1926 to the day of my arrest, 

one letter was sent from the husband of my wife’s sister in 1933, to which I did 

not answer (and this letter is kept in the investigation materials).

b) in 1928, my wife’s elderly father left for Czechoslovakia with the 

consent of the government of the Union of Soviet Socialist Republics as a 

Czechoslovak citizen. Neither I nor my wife had corresponded with him until 

the day of my arrest. There were two letters sent to my name (in 1928-1929) 

from my wife’s father, but I did not answer them either, which is why he 

stopped corresponding with me.

c) My own 3 brothers also moved abroad as Czechoslovak citizens (2 

brothers went to Australia in 1919 and 1 brother went to Czechoslovakia), and 

I did not correspond with them.

d) In the fall of 1934, my father moved from his former place of residence 

in Osniki Village, Cherniakhov District, where he worked as a beekeeper on a 

state farm, to live with me in Vyshegrad colony. My father died on November 

7, 1935. 

During my father’s stay with me, he received 2 letters from his son 

Viacheslav who lived in Czechoslovakia, the last of which served as a reason 

for witness Yevtushenko, Gavril Korneievich, to state in his testimony that 

“we had not seen Blaga corresponding with people abroad before, but then 

he received a letter”. I did not answer these letters either. My correspondence 

with people abroad was checked by the General Prosecutor’s Office of Ukraine 

in 1931, when I was arrested.
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2. Accusing me of counter-revolutionary agitation against collective 

farm development is not based on any evidence because:

a) in the period from December 27, 1930 to September 22, 1931, I was 

under arrest in the Kiev Forced Labor Facility, and on September 22, 1931, I 

was released from arrest due to the lack of charges brought against me.

However, witness Yevtushenko, Gavrilo Korneievich, at the confrontation 

during the preliminary investigation, testified that I dissuaded him from 

staying on the collective farm at the beginning of 1931, while at the trial 

investigation he stated that the same conversation took place in the fall of 

1930, which clearly exposes Yevtushenko, Gavrilo, of slandering me. This 

(slander against me) is also confirmed by the fact that my family joined the 

collective farm at the beginning of 1931. When I was detained in the Forced 

Labor Facility and had no connections with my wife, she would never have 

dared to join the collective farm without me if I had a negative attitude towards 

the collective farm. After my return on August 22, 1931, I was already working 

on the collective farm in October of the same year.

b) During my work on the collective farm for 4 years and 3 months, for 

my diligent and conscientious attitude to collective farm development, I was 

elected and remained a brigade leader for three and a half years, and, starting 

from August 1935, I was elected head of the collective farm, and remained in 

that position until January 1936.
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My conscientious attitude towards the collective farmers and the 

collective farm was the reason why, when I worked as a civil engineering 

technician in the district, the collective farmers repeatedly applied to the 

district Party and Soviet organizations with written and oral requests about 

my return as the head of the collective farm, of which I was informed twice 

by the secretary of the District Party Committee, and by all three heads of 

the District Land Department, who changed in the District Land Department 

within the period before my arrest. I have been approached with this request 

by the collective farmers many times, including once by witness Yevtushenko, 

Gavrilo Korneievich. This contradicts the testimony of Yevtushenko, Gavrilo 

Korneievich, and on3ce again confirms his slander.

3. The aforementioned petitions of the collective farmers also expose 

the second witness, Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, of slander, especially 

considering that Yevtushenko, both at the trial and at the preliminary 

investigation, stated that he had not personally heard counter-revolutionary 

statements from me, using fictitious rumors. Upon the insistence of the 

presiding judge of the Special Panel, Yevtushenko named citizens Moroz, 

Ivan, and Moroz, Grigorii Danilovich, who were not interrogated by the court.

4. Witness Veselyi, Yaroslav Nikolaievich, testified at the trial that he did 

not hear my statements against the collective farm from me, nor did he hear 

me talking about this to other collective farmers, but he was only under the 

impression that I was against the collective farms, since I was the one who 

did not give him a wagon to Kiev and did not let him go to Kiev to sell his 

butter, which only shows his anger at me.

5. Accusing me of betting on the defeat of the Union of Soviet Socialist 

Republics contradicts the facts that I was subject to demobilization during 

the Civil War and I was not brought to any of the numerous White Guard 

armies, which was found by the Kiev General Prosecutor’s Office of Ukraine 

during my arrest in 1931. 
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To the Special Panel of the Supreme Court

of the Ukrainian Soviet Socialist Republic

From: Member of the Bar V. Ya. Lurie

by proxy of Blaga,Vladimir Vladimirovich,

convicted under Article 54-10 of the Criminal Code 

of the Ukrainian Soviet Socialist Republic 

Cassation Appeal

I consider the sentence of the Special Panel of the Kiev Regional Court 

dated August 17, 1938, to be incorrect and subject to annulment on the grounds 

that I will set out in detail in an additional cassation appeal.

Therefore, I ask to overturn the appealed sentence.

August 21, 1938    Defender V. Ya. Lurie
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[ UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
PEOPLE’S COMMISSARIAT OF JUSTICE
KIEV REGIONAL COURT
SPECIAL PANEL
August 1938
No. 17-1528/38 ]

TO THE SPECIAL PANEL OF THE SUPREME COURT
OF THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

We hereby submit for consideration Case No. 543 following a cassation 
appeal by the convict: Blaga, Vladimir Vladimirovich.

Enclosure: case.

PRESIDING JUDGE OF THE SPECIAL PANEL 
OF THE KIEV REGIONAL COURT [ signature ] (ROIFE)

Secretary [ signature ] (BOGOMOLOV)
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 Case no. 1545
August 28, for opinion

TO THE SPECIAL PANEL OF THE SUPREME COURT 
OF THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC 

[ Stamp: Ukrainian Soviet Socialist Republic 
Special Panel of the Supreme Court
Our Ref. No. 12-396-38 
August 31, 1938 ]

From: Defender V. Ya. LURIE by proxy of 
BLAGA, VLADIMIR VLADIMIROVICH,

convicted under Article 54-10 of the Criminal Code
(Case No. 543 of the Special Panel of the Kiev Regional Court)

ADDITIONAL CASSATION APPEAL

I believe that the sentence of the Kiev Regional Court of August 17, 1938 in the present 
case is incorrect and should be overturned on the following grounds:

1. The Special Panel of the Kiev Regional Court found the accused BLAGA guilty of 
“anti-Soviet agitation expressed in statements that the collective farms would not exist 
for a long time” and of defeatist statements. It is stated in the sentence that this agitation 
took place in 1934, and the circumstances of this agitation were confirmed in the court 
hearing by the testimony of witness Grigorii Yevtushenko.

However, the testimony of this witness at the court hearing (see the minutes) 
shows that the defeatist statements from Blaga “WERE HEARD BY MOROZ, IVAN 
KHARITONOVICH, and MOROZ, DANILO GRIGORIEVICH”.

Hence, it should be concluded that YEVTUSHENKO, Grigorii, HIMSELF did not hear 
such statements from the accused, and, therefore, the witness’s statements in this part 
need to be verified by interrogating the two persons mentioned by him.

Addressing this matter is all the more necessary since Grigorii Yevtushenko, for 
some reason, did not mention the persons who informed him, namely MOROZ, IVAN, and 
MOROZ, DANILO, at the preliminary investigation, and therefore both of these persons 
were not interrogated neither at the trial nor AT THE INQUIRY in the case.

2. As for agitation against collective farms, the testimony of Yevtushenko, Grigorii, 
on this charge is also inconsistent and contradicts the case file.

Indeed, at the preliminary investigation (personal file 31), Yevtushenko, Grigorii, 
testified:

“In the same year, 1931, I personally got into a conversation with Blaga” who said: 
“There will be no use of your collective farms anyway, and you will soon scatter away." 
However, at the court hearing, witness Yevtushenko Grigorii refers the same conversation 
to 1934.

Meanwhile, according to the Reference enclosed with the case (personal file 7), Blaga 
joined the collective farm in 1931 and was even elected head of the collective farm.
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If this Reference is correct, then the accused, Blaga, could not speak about “your 
collective farms” in 1934, that is, after 3 years of being a member of the collective farm; 
consequently, Yevtushenko’s testimony in this part, too, is not credible and needs 
verification.

3. It is impossible to ignore the testimony of Denisenko, Grigorii, that the accused, 
Blaga, flatly rejected the proposals of the Czech consul to see him.

This indisputably established circumstance shows that the accused, Blaga, 
understood and fulfilled his duties as a citizen of the Soviet Union; therefore, this fact also 
confirms the need to verify the testimony of Grigorii Yevtushenko.

In view of the above, I ask:

to OVERTURN the appealed sentence of the Special Panel of the Kiev Regional Court 
and submit the case for FURTHER INVESTIGATION.

Defender [ signature ] (Lurie)

August 31, 1938
City of Kiev
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Case No. 1545/38 Reporting Judge Comrade Berezovskii
 

RULING
IN THE NAME OF THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

SUPREME COURT
REPRESENTED BY THE JUDICIAL PANEL ON CRIMINAL CASES

On September 4, 1938
CONSISTING OF: Presiding Judge: Comrade Dubinina
Members: Comrade Berezovskii and Comrade Ponomarenko
With the participation of Prosecutor, Comrade Barkov, and 
Defender, Comrade Lurie 
Having examined, under the cassation procedure, the case with the sentence of the 

Special Panel of the Kiev Regional Court of September 17, 1938 regarding:
BLAGA, Vladimir Vladimirovich, born in 1893, from the kulak family, an employee, 

Czech, sentenced in 1934 to one year of forced labor, sentenced in this case under Article 
54-10, part 1, of the Criminal Code to imprisonment in forced labor camps of the Union 
of Soviet Socialist Republics for five years with deprivation of rights under Article 29, 
paragraphs a, b, and c, of the Criminal Code for three years.

BLAGA was convicted for conducting counter-revolutionary agitation against 
collective farm system among the farmers and expressing defeatist sentiments.

The convict, Blaga, filed a cassation appeal against the court’s sentence, in which he 
invoked the falsity of the sentence, stated that he did not conduct counter-revolutionary 
agitation and witnesses gave false testimony against him, and asked to overturn the 
sentence and acquit him. Convict Blaga’s defense attorney, Lurie, also filed a cassation 
appeal, claiming that the investigation of the case materials was incomplete, and asking 
for the sentence to be overturned and for the case to be sent for further investigation.

Defender Lurie’s cassation appeal is worth considering. The accusation incriminating 
the convict was investigated incompletely by the materials in the case file. The identity of 
the convict has not been clarified. The court in its sentence noted that Blaga came from 
a kulak family. There are two references from the village council in the case file, which 
certify that Blaga is a middle-class farmer (sheets 7-9 of the case file).

Witness Yevtushenko, Grigorii, testified at the pretrial investigation (sheet 28 of 
the case file): “I happened to hear from the residents of the Makovishche Village (I do 
not remember now from whom exactly) that Blaga carried out counter-revolutionary 
propaganda, he said that there would be a war soon, Germany would attack the Soviet 
Union and the Soviet government will be defeated.” Yevtushenko stated that he himself 
had not heard any counter-revolutionary agitation from Blaga, and that he had been 
told about it by the villagers. In addition, Yevtushenko, G. G., testified that he heard from 
farmers, but he did not remember from whom specifically, that Blaga praised German 
fascism and its system, and at the end of his testimony the witness stated “I know nothing 
more about him.”

At the trial investigation, witness Yevtushenko, G. G., testified (sheet 44 of the case file) 
that “Blaga said that Germany would soon smash the Union of Soviet Socialist Republics. 
Blaga told this to the collective farmers; Moroz, Ivan Kharitonovich, and Moroz, Danilo 
Grigorievich, heard this”. 
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As can be seen from the testimony of witness Yevtushenko, G. G., he personally did 
not hear counter-revolutionary agitation from Blaga, but other collective farmers did. At 
the court hearing, he named two people who heard agitation from Blaga. Therefore, the 
court should interrogate witnesses Moroz, I. Kh., and Moroz, D. G.

Then witness Yevtushenko, G. G., testified the following: “I heard myself how Blaga 
said that collective farms would not exist for a long time, that there would be a war 
soon; it was in 1934, I did not tell him anything”. The court did not find out under what 
circumstances such a statement was made by Blaga, who else heard it, why the witness 
did not testify anything about this episode during the pretrial investigation and did not say 
anything about it until his interrogation in Blaga’s case. In addition, the witness testified 
the following at the court hearing: “When I came from the army in 1938, I heard from the 
collective farmers that he (Blaga) was engaged in counter-revolutionary conversations.” 
The court did not find out exactly what counter-revolutionary conversations the convict 
had, what was the content of those conversations, and which collective farmers told the 
witness about it. In addition, during the pretrial investigation, the witness also did not 
testify anything about this episode. The court did not ask the witness any questions about 
the discrepancies in his testimony and did not attempt to clarify them at all.

Witness Yevtushenko, Gavrilo Korneievich, testified at the court hearing (sheet 43 of 
the case file) that he (Blaga) did not want to join the collective farm and said: “you work, and 
we will see, maybe you will scatter away.” In addition, during the pretrial investigation, the 
witness testified that “in 1930, Blaga V. V. carried out counter-revolutionary work against 
the collective farm system.” The court should have found out what exactly constituted 
Blaga’s counter-revolutionary work against the collective farms.

Witnesses testified that the convict did not want to join the collective farm for a long 
time. There is a reference in the case (sheet 7 of the case file), certifying that Blaga joined 
the collective farm in 1931 and was the head of the collective farm. In such circumstances, 
the court should have investigated in detail Blaga’s statements in an anti-Soviet spirit 
against collective farms, as testified by witness Yevtushenko, G. K., at the court hearing.

Witness Veselyi, Yaroslav, testified at the pretrial investigation (sheet 26 of the case 
file) that “Blaga, V. V., joined the collective farm later than everyone else, he was waiting 
for a change of power and the arrival of the Germans in Ukraine all the time, and only 
at the end of 1932 he joined the collective farm, but worked there out of fear, not out of 
conscience”. At the court hearing, the same witness testified (sheet 43 of the case file) the 
following: “from the fact that he (Blaga) mistreated the collective farmers, I concluded 
that he was waiting for a change of power and the arrival of the Germans in Ukraine”. 
Blaga’s connection with a representative of a foreign state has not been investigated. The 
reference of the village council (sheet 9 of the case file), signed by witness Yevtushenko, 
G. G., states that Blaga had served in Petliura’s gang. Meanwhile, Yevtushenko, G. G., did 
not mention anything about it in his testimony, and this fact was not verified by the case 
materials.
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In such circumstances, the sentence in this case cannot be upheld. The materials of 
the case against Blaga, V. V., should be further investigated and the following should be 
done:

1) Find out the identity of Blaga, V. V., his social status and social origin prior to 
joining the collective farm.

2) Investigate Blaga’s connection with a representative of a foreign state.

3) Investigate the case materials about his service in Petliura’s gang.

4) Interrogate collective farmers to whom witness Yevtushenko, G. G., referred at the 
court hearing, namely Moroz, I. Kh., Moroz, D. G., and others.

5) Find out how exactly Blaga mistreated the collective farmers, as testified by 
witness Veselyi, Yaroslav, at the court hearing.

Examination of the case in accordance with Article 345 of the Criminal Procedure 
Code did not reveal any violations of the law that would require a change or reversal of 
the sentence.

Guided by Articles 343-354 of the Criminal Procedure Code, we hereby

RULED:
The cassation appeal of BLAGA, Vladimir Vladimirovich, shall be allowed in part, 

the court sentence shall be overturned, and the case shall be remitted for re-consideration 
starting from the stage of pretrial investigation. The measure of restraint against Blaga, V. 
V. shall remain the same, i.e. detention in custody.

 
This ruling is final.

Dubinin, Berezovskii, Ponomarenko

 
This is a true copy [ signature ]

[ Stamp: Supreme Court
of the Ukrainian Soviet Socialist Republic ]
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[ Ukrainian Soviet Socialist Republic
People’s Commissariat of Justice 
KIEV REGIONAL PROSECUTOR
Sector: special
October 21, 1938 
No. 05.29.405.29.18 
Address: Kiev, 15 Korolenko St. 
Tel. no. 3-55-29 ]

TO MAKAROV DISTRICT PROSECUTOR

Enclosed herewith please find the case against

BLAGA, Vladimir Vladimirovich.

Please instruct the District Department of the People’s Commissariat of Internal 
Affairs to strictly implement the ruling of the Supreme Court within 15 days.

The prisoner is transferred under your authority.

ENCLOSURE: case.

Comrade Acting Deputy 
of the Regional Prosecutor for Special Cases [ signature ] (STUCHEK)

[ PROSECUTOR’S OFFICE
of the Union of Soviet Socialist Republics
Prosecutor of Makarov district
Kiev region
Makarov 
October 27, 1938
No. __  ]

To Head of the Makarov District 
People’s Commissariat of Internal Affairs

November 11, 1938 [ signature ]

The Prosecutor’s Office of the Makarov District hereby submits the criminal case 
against citizen

BLAGA, Vladimir Vladimirovich, charged under Article 54-10, part 1, of the Criminal 
Code, for implementing the ruling of the Supreme Court.

The prisoner is transferred under your authority on this date.

Prosecutor [ signature ] (Chikinda)
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RESOLUTION

Makarov, October 28, 1938

I, BEZSMERTNYI, Head of the Makarov District Department of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs, having examined Investigation Case No. 
16836 accusing BLAGA, Vladimir Vladimirovich, born in 1893, under Article 
54-10, part 1 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic,

FOUND:
That the case was returned by the Kiev Regional Prosecutor’s Office for 

clarification of the investigation materials and subsequent referral to the 
Kiev Regional Court according to jurisdiction.

RESOLVED:
To take over the present Investigation Case No. 16836 against BLAGA, 

Vladimir Vladimirovich.

HEAD OF THE MAKAROV DISTRICT DEPARTMENT
OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS 

[ signature ] (BEZSMERTNYI)
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RESOLUTION

(on extending the investigation term)

Brovary, January 4, 1938

On this date, I, BEZSMERTNYI, Head of the Makarov District Department of 
the People’s Commissariat of Internal Affairs, having examined Investigative 
Case No. 16836 accusing BLAGA, Vladimir Vladimirovich, of crimes provided 
for in Article 54-10 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic,

FOUND:
That BLAGA, Vladimir Vladimirovich, born in 1893, place of birth and 

residence: Vyshegrad Hamlet, Makovishche Village Council, Makarov 
District, Kiev Region, of kulak farmers’ origin, an employee, Czech, citizen of 
the Union of Soviet Socialist Republics, literate, non-partisan, was arrested 
by the General Prosecutor’s Office of Ukraine for suspected espionage activity 
in 1931, and sentenced to one year of forced labor for abuse of office in 1934. 
Prior to his arrest, he worked as a civil engineering technician with the 
Makarov District Land Department. Arrested on March 21, 1938, on charges 
of anti-Soviet activities.

The investigation in this case established that BLAGA, V. V., comes from 
a kulak family, he is a former warrant officer in the Imperial Army, and he 
has relatives abroad, in Czechoslovakia, with whom he maintained written 
communication. His wife’s brother serves as an officer in the Czech Army.

With a hostile attitude to the existing system of the Soviet government, 
BLAGA carried out counter-revolutionary work among the population aimed 
at disrupting and discrediting the activities of the party and the government 
in the village, in particular aimed against collectivization and the collective 
farm system. He spread slanderous rumors about the allegedly inevitable 
defeat of the Union of Soviet Socialist Republics in a future war.

On July 7, 1938, the investigation in the case against BLAGA, Vladimir 
Vladimirovich, was completed and submitted for hearing to the Special Panel 
of the Kiev Regional Court.

According to the judgment of the Special Panel of August 17, 1938, BLAGA, 
V. V., was sentenced to 5 years in forced labor camps and deprivation of rights 
for 3 years after serving the sentence.

BLAGA, V. V., and his defender LURIE filed a cassation appeal to the 
Supreme Court of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, in which they 
refer to an allegedly incorrect judgment of the Special Panel, arguing that 
the witnesses gave false testimony against BLAGA.
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The sentence of the Special Panel of the Kiev Regional Court was 
overturned by the ruling of the Supreme Court of September 4, 1938, and the 
case against BLAGA, V. V., was submitted for further investigation in October 
1938.

In pursuance of the ruling of the Supreme Court of the Ukrainian Soviet 
Socialist Republic, a further investigation should be carried out at the scene 
of the crime, for which it is necessary to go to the Vyshegrad Hamlet of the 
Makovishche Village Council to interrogate a number of witnesses and to 
confront the accused BLAGA, V. V., with witnesses.

After the investigation is completed, the investigative case against 
BLAGA, Vladimir Vladimirovich, will be submitted for hearing to the Regional 
Court.

Considering that it will take a certain time, at least one month, for the 
investigation of Case No. 16808 to be completed, and the term of detention of 
the accused BLAGA, Vladimir Vladimirovich, expired on December 28, 1938,

Guided by Article 113 of the Criminal Procedure Code of the Ukrainian 
Soviet Socialist Republic, I hereby

RESOLVED:

To file a petition to the People’s Commissariat of Internal Affairs of the 
Ukrainian Soviet Socialist Republic to extend the term of investigation and 
detention of the accused BLAGA, Vladimir Vladimirovich, for a period of one 
month, that is, until January 26, 1939.

REFERENCE: 1. The accused, BLAGA, V. V., 
is detained in the Kiev City Prison.

2. This is the third time a petition is being filed.

HEAD OF THE MAKAROV DISTRICT DEPARTMENT OF THE PEOPLE’S 
COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS [ signature ] (BEZSMERTNYI)

AGREED BY: HEAD OF THE OPERATIONAL INVESTIGATIVE GROUP
OF THE KIEV REGIONAL OFFICE OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT 

OF INTERNAL AFFAIRS, JUNIOR LIEUTENANT 
OF STATE SECURITY [ signature ] (LOSEV)

APPROVED BY: HEAD OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT OF 
INTERNAL AFFAIRS IN THE KIEV REGION CAPTAIN 

OF STATE SECURITY [ signature ] (DOLGUSHEV)
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Extract from the Minutes, part 3

of the plenary session of the Makovishche Village Council  

dated January 22, 1939.

Attendees:

Head of the Village Council: Yevtushenko, G. G.

Secretary of the Village Council: Moroz, G. D.

Members of the Village Council: Shevchenko, G. O., Yevtushenko, T. I., 

Peparin, V. M., Zhivago, A. Ya., Lepekha, L. M., Kulik, P. R., village activists 

Moroz, V. D., Orinst, I. F.

Head: (Yevtushenko) Secretary: (Moroz)

§1. Heard: About Blaga, Vladimir Vladimirovich, born in 1893, resident of 

the Vyshegrad Hamlet, Makovishche Village Council, Makarov District, Kiev 

Region.

Statements of members of the village council:

1. Peparin, Vladimir Nikolaievich, a resident of the village of Makovishche, 

Makarov District, said: 

“I know Blaga, he came to the Vyshegrad hamlet in 1926 with hired 

laborers and bought a kulak farm in the Vyshegrad hamlet, and brought an 

apiary with him.”
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In 1935, I, Peparin, personally saw a letter from abroad addressed to 

Blaga, V. V.

[ signature ]

2. Shevchenko, Grigorii Onisimovich, a resident of the village of 

Makovishche, Makarov District, said: 

“I have known Blaga, V. V., since 1933, when he was a sector brigade 

leader and did not follow the agricultural rules, for which an act was drawn 

up against him and brought to court, because Comrade Blaga tried to reduce 

the crop yield instead of raising it.”

[ signature ]

3. Moroz, Vasilii Danilovich, a resident of the village of Makovishche, 

Makarov District, said: 

“I know Blaga, V. V., well, he worked on the collective farm as a sector 

brigade leader and, partly, as a head of the collective farm, but treated the 

collective farmers like a gendarme, and in 1935, he held in his hands a letter 

from abroad addressed to Blaga, V. V., with the address written in Czech”

[ signature ]
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4. Yevtushenko, Timish Ivanovich,  a resident of the village of Makovishche, 

Makarov District, said that 

V. V. Blaga’s farm was kulak, but this farm was spared from the dispossession 

of kulaks because this hamlet, Vyshegrad, changed hands between Kolonshchina, 

Makovishche and Marianovka village councils, and thanks to these changes, 

Blaga’s farm was spared from dispossession.

[ signature ]

5. Zhivago, Andrei Yakovlevich, a resident of the village of Makovishche, 

Makarov District, said: 

“I have known Blaga since 1935, when he was the head of the collective 

farm, and when Blaga was nominated to the land commission for the 

management of collective farmers’ farmsteads, Comrade Blaga, V. V., did 

many illegal distortions and was hostile to the collective farmers.”

[ signature ]

613613612612



6. Lepekha, Liuba Nikolaievna, a resident of the village of Makovishche, 

Makarov District, said: 

“I am a teacher, I know Blaga and I heard from the collective farmers that 

when Blaga was a sector brigade leader and, partly, the head of the collective 

farm, he was rude to the collective farmers, which is why he was removed 

from his position of the head of the collective farm.”

[ signature ]

7. Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, a resident of the village of 

Makovishche, Makarov District, said: 

“I know Blaga, V. V., well, and when I was a veterinary nurse at the 

collective farm in Vyshegrad Hamlet, I often visited Blaga’s apartment, and 

Blaga said that the collective farm would no longer exist and would collapse.

And when there is a war with Germany, even though our Soviet Union is 

strong, Germany will still defeat the Soviet Union.

Blaga was hostile to the organization of the collective farm.”

 

615615614614



8. Kulik, Pavel Dadivolovich, a resident of the village of Makovishche, 

Makarov District, said: 

“I know Blaga, V. V., well, and I have heard from the collective farmers 

that Blaga was rude to the collective farmers when he was a sector brigade 

leader and, temporarily, the head of the collective farm.”

[ signature ]

9. Orinst, Iosif Fedorovich, a resident of the village of Makovishche, 

Makarov District: 

“I know Blaga, V. V., and his parents, who lived in the village of Vysokoye, 

Cherniakhov District, Zhitomir Region, well. Their farm was kulak, they 

owned a lot of land, but I don’t know exactly how much, they had 2 hectares 

of hop fields, stone buildings; during the dispossession of kulaks, the parents 

were exiled but later returned from exile due to their old age, one brother was 

also exiled.

And in 1926, Blaga bought a kulak farm in the hamlet of Vyshegrad, for 

which he paid in gold.”

[ signature ]
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Resolution

The Plenum of the Village Council hereby resolved the following: Blaga, 

Vladimir Vladimirovich, had a kulak farm, where in 1928 he paid 250 rubles in 

agricultural taxes, had 12 hectares of land, a hay mover and other agricultural 

equipment, according to members of the village council. The farm of Blaga, V. 

V., was not subject to dispossession because the hamlet of Vyshegrad changed 

hands between the three village councils of Kolonshchina, Makovishche and 

Marianovka during the general collectivization, and this was not taken into 

account.

Blaga had written communication with abroad, where his brothers lived 

and from where he had been receiving letters until the day of his arrest. Blaga 

himself is a former officer in the old army.

V. V. Blaga’s wife joined the collective farm at the end of 1931, while Blaga, 

V. V., himself joined the collective farm in 1931 after his release from arrests.

While holding the position of sector brigade leader and, partly, head of 

the collective farm, Blaga treated the collective farmers in a hostile, officer-

like manner.
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Comrade Blaga did not give horses for the collective farmers to go to the 

hospital. In 1936, Blaga was under trial for a fire of the collective farm property.

While holding the position of sector brigade leader, Blaga violated 

agricultural rules, thus reducing the crop yield.

[ Stamp:

Makovishche Village Council 

Makarov Kiev Region ]

Head of the Village Council [ signature ]

Secretary [ signature ]

Members of the Village Council: 

1 (Peparin) [ signature ]

2 (Shevchenko) [ signature ]

3 (Moroz) [ signature ] 

4 (Yevtushenko) [ signature ]

5 (Zhivago) [ signature ] 

6 (Lepekha) [ signature ] 

7 (Yevtushenko) [ signature ] 

8 (Kulik) [ signature ]

9 (Orinst) [ signature ] 
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Supplementary Record of Interrogation 
of the accused, Blaga, Vladimir Vladimirovich, born in 1893, 

dated January 23, 1939

Question: The investigating authorities have information that you were 

in Petlyura’s gang while living in the village of Vysokoye in 1919. I demand 

truthful testimony on the merits.

Answer: Yes, in 1919, Petlyura’s detachment arrived in the village of 

Vysokoye and forced all men, both my age and younger than me, to join the 

Petlyura army. They took me and my brother Iosif as well. Before reaching 

the city of Zhitomir, in the village of Kroshnia-Cheshskaia, I lagged behind 

the detachment, spent the night at my aunt’s, and returned home the next 

day.

Question: The witness testimonies accuse you of the fact that your 

relatives and two brothers, Iosif and Anton, were dispossessed and exiled to 

the Urals during the complete collectivization. Do you admit it?

Answer: Yes, indeed, during the complete collectivization, my relatives 

and two brothers were dispossessed. The brothers were exiled to the Urals, 

but the relatives were not exiled.

Question: The witness testimonies expose you of maintaining written 

communication with the relatives living abroad until the day of your arrest. 

Do you admit it?

[ Blaga’s signature ]
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Answer: Yes, in 1935, I received a letter from my brother Viacheslav, who 

lives in Czechoslovakia. It was written on the envelope that the letter was 

addressed to me, but the content of the letter concerned my parents. In 1934, 

another letter from my brother was received from abroad to my address. But 

the content of that letter concerned my parents.

Question: The witness testimonies expose you of the fact that, in 1935, 

you spoke about the defeat of the Union of Soviet Socialist Republics in a 

future war and praised the life of fascist Germany. I demand that you give 

truthful testimony on the merits.

Answer: I did not speak about the defeat of the Union of Soviet Socialist 

Republics in a future war, nor did I praise German fascism.

Question: In September 1937, the driver of the Czech consul called you to 

his car.

Answer: Yes, in the fall of 1937, the Czech consul came to the Vyshegrad 

Hamlet by car and stopped at the place of Meistrik, Maria. Denisenko, Grigorii 

Grigorievich, entered my apartment and told me that the driver of the Czech 

Consul had asked me to come to his car. I asked Denisenko to tell the driver 

that I did not know him and that I would not go anywhere from the apartment. 

[ Blaga’s signature ]
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A few minutes later, Moroz, Ivan Kharitonovich, entered the apartment 

and also told me that the driver of the Czech consul wanted to see me. I asked 

Moroz to tell the driver that I would not leave the apartment and did not want 

to talk to him. Omelchuk, Andrei, came to the apartment after Moroz and also 

asked me to go out to see the driver, but I flatly refused to leave the apartment.

Question: How did the driver of the Czech consul know your surname, 

first name and patronymic?

Answer: I do not know how the driver of the Czech consul knew my 

surname, name and patronymic.

Question: As the head of the collective farm, you treated the collective 

farmers in a bureaucratic manner, did not listen to the requests and demands 

of the collective farmers, refused to give horses to go to the hospital, and so 

on, which created discontent among the collective farmers. Do you admit it?

Answer: I did not treat collective farmers in a bureaucratic manner and 

did not refuse them a wagon for a ride to the hospital. I cannot testify anything 

else, the testimony in the record was read to me, and is an accurate account 

of my statement, which I confirm by signing. 

[ Blaga’s signature ]

Interrogator: Head of the Makarov District Department 

of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)
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Additional Record of Interrogation 
of Witness Veselyi, Yaroslav Nikolaievich 

dated November 3, 1938

Question: Do you confirm your previous testimony given at the interrogation 

of June 14, 1938 regarding the anti-Soviet activities of Blaga, V. V.?

Answer: Yes, I fully confirm the testimony I gave during the previous 

interrogation in relation to the anti-Soviet activities of Blaga, V. V.

Question: Please clarify the data on the social and property status of 

Blaga, Vladimir Vladimirovich, and his father.

Answer: I personally know that Blaga’s father and Blaga, Vladimir 

Vladimirovich, himself are kulaks. His two brothers with their families were 

exiled to the Urals during dispossession of kulaks, his father was not exiled 

due to his old age, and Blaga, V. V., himself was not exiled because in 1926 he 

separated from his father and moved from the Volyn Province to live in the 

village of Makovishche, Makarov District, that is, he evaded dispossession and 

exile. Blaga, Vladimir Vladimirovich, had 12 desyatinas of land (1 desyatina = 

2.7 acres), his own reaper, thresher, straw chopper, winnowing machine and 

other necessary agricultural machines. He kept 2 hired workers on a regular 

basis, that is, he used hired labor.

Question: Please clarify your testimony regarding the connection between 

Blaga, V.V., and the spy Bezdok, Yurii.

Answer: I know that Blaga, V. V., had a close friendship with Bezdok, 

who later turned out to be a spy for foreign intelligence. Bezdok stayed in 

the apartment of Vakhov, Yakov Andreievich, a resident of Vyshegrad 

Hamlet, Makovishche Village Council. Blaga, V.V., regularly visited him in his 

apartment. 

[ Veselyi’s signature ]
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They had a radio and picked up conversations from abroad at night, and 

together they shared counter-revolutionary views in general.

Question: How did Blaga, V. V., show his rude attitude towards collective 

farmers in his position as head of the collective farm?

Answer: As I have already testified, Blaga, Vladimir Vladimirovich, being 

the head of the collective farm in 1934-1935, treated the collective farmers in 

a rude, bureaucratic manner. He did not listen to the statements of individual 

collective farmers, thus creating discontent with the collective farm system 

among the collective farm masses. For example, there were cases when 

collective farmers asked Blaga, V. V., to give horses in order to take a patient 

to the hospital, and other necessary things. Blaga answered in a rude manner 

to all these requests and did not provide any help in this regard. The record 

was read to me, and is an accurate account of my statement, which I confirm 

by signing.

[ Veselyi’s signature ]

Interrogator: Assistant Detective of the State Security Office 

of the Makarov District Department of the People’s Commissariat 

of Internal Affairs

 [ signature ]
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Additional Record of Interrogation 
of Witness Yevtushenko, Gavriil Korneievich

dated November 3, 1938

Question: At the previous interrogation, you testified that Blaga, Vladimir 

Vladimirovich, being an individual farmer, carried out counter-revolutionary 

work among the population against collectivization since before joining the 

collective farm. Please clarify this.

Answer: As I already said, in 1930, in the fall, when I had conversations 

with Blaga, V.V., about why he did not join the collective farm, he personally 

told me this: “I see that nothing good will come of your collective farms, there 

will be no use of them; the time will come when you will leave the collective 

farms on your own.” I regard such a statement from Blaga, V. V., as a direct 

counter-revolutionary manifestation aimed against the collectivization 

activity of the Party and Government.

Question: Please clarify the data on the social and property status of 

Blaga, Vladimir Vladimirovich, and his father.

Answer: Both Blaga’s father and Blaga, Vladimir Vladimirovich, himself 

are kulaks. In 1934, I personally had a conversation with Blaga’s father (when 

he was still alive), who told me that, while living in Volyn, he had up to 70 

hectares of land, his own agricultural machines, and others. Blaga, Vladimir 

Vladimirovich, himself, also a kulak, regularly used hired labor, kept 1 or 2 hired 

workers, had his own reaper, thresher, and all other agricultural machines, a 

large apiary, and so on. The record was read to me, and is an accurate account 

of my statement, which I confirm by signing:

[ Yevtushenko signature ]

Interrogator: Assistant Detective of the Makarov District Department

 of the People’s Commissariat of Internal Affairs 

[ signature ]

633633632632



UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION

TO CASE NO. __

On November 3, 1938, I (position, name of organization, surname), 
Assistant Detective Dubovoi of the State Security Office of the Makarov District 
Department of the People’s Commissariat of Internal Affairs, interrogated the 
following person as the witness:

1. Surname Yevtushenko

2. Name and patronymic: Grigorii Gavrilovich

3. Date of birth: 1913

4. Place of birth: Makovishche Village, Makarov District, Kiev Region

5. Place of residence: ibidem

6. Nationality and citizenship (allegiance): Ukrainian, citizen of the 
Union of Soviet Socialist Republics 

7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 
registration): Issued by the Makarov District Police Station of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs

8. Occupation (place of employment and position): Head of the village 
council

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of poor farmers’ 
origin 

10. Social status (occupation and property status):

a) before the revolution: dependent

b) after the revolution: employee

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): married 

635635634634



12. Education (general, specialist): literate

13. Party affiliations (past and present): member of the All-Union Leninist 
Young Communist League (Komsomol)

14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 
and crime):

a) before the revolution: not subjected

b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: in the 
Makarov District Military Commissariat

17. Service (in the Red Army, the Red Guards, in partisan units), date and 
rank: served from 1935 to 1938 in the troops of the People’s Commissariat of 
Internal Affairs

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): has not served

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and uprisings:  
[ empty ]

20. Information about social and political activities: [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 

last page shall be signed by the interrogator as well.
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The testimony of the witness: 
Yevtushenko, G. G.
November 3, 1938

The witness has been warned about liability for giving false testimony 
under Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic

Question: Do you know Blaga, Vladimir Vladimirovich and, what is your 
relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, well since 1932. My 
relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against 
him.

Question: State the facts of the counter-revolutionary activities of Blaga, 
V. V., known to you.

Answer: With regard to the counter-revolutionary activities of Blaga, 
Vladimir Vladimirovich, I personally know the following: I have repeatedly 
heard from the residents of Makovishche village that Blaga, V. V., was 
conducting counter-revolutionary propaganda among the population, 
directed against the Soviet government and its activities. He was spreading 
provocative rumors about an imminent war and, allegedly, the defeat of the 
Union of Soviet Socialist Republics in a future war (I cannot remember now 
the names of the people from whom I heard this). Along with this, I myself, 
in the fall of 1934 and at the beginning of 1935, in conversations with Blaga, 
V. V., heard from him how he expressed his discontent with the Soviet 
government and spoke about the allegedly bad life of the working people in 
the Union of Soviet Socialist republics, praising, on the contrary, the fascist 
life of Germany. In the fall of 1934, in my conversations with Blaga, V. V. at the 
collective farm yard, he also told me that the collective farms would not exist 
for a long time, and would soon “collapse”, because such life on the collective 
farms is intolerable. 

Signature [ Yevtushenko’s signature ]
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In the fall of the same year, 1934, a number of collective farmers, including 

Moroz, Grigorii Danilovich (I do not remember the surnames of the others), 

talked about the counter-revolutionary activity of Blaga, V. V., stating that 

Blaga, V. V., also expressed his counter-revolutionary views to them and said 

that Germany would soon defeat the Union of Soviet Socialist Republics.

I cannot testify anything else, the record was read to me, and is a true 

account of my statement, with I confirm by signing.

 [ Yevtushenko`s signature ]

Interrogator: Assistant Detective of the State Security Office 

of the Makarov District Department 

of the People’s Commissariat of Internal Affairs [ signature ]

641641640640



UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION

TO CASE NO. __

On November 3, 1938, I (position, name of organization, surname), 
Assistant Detective Dubovoi of the State Security Office of the Makarov District 
Department of the People’s Commissariat of Internal Affairs, interrogated the 
following person as the witness:

1. Surname: Moroz

2. Name and patronymic: Grigorii Danilovich

3. Date of birth: 1899

4. Place of birth: Makovishche Village, Makarov District, Kiev Region

5. Place of residence: ibidem

6. Nationality and citizenship (allegiance): Ukrainian, citizen of the 
Union of Soviet Socialist Republics

7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 
registration): Issued by the Makarov District Police Station of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs

8. Occupation (place of employment and position): secretary of the village 
council

9. 9. Social origin (parents’ occupation and property status): of poor 
farmers’ origin 

10. Social status (occupation and property status):

a) before the revolution: dependent

b) after the revolution: worked in farming

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): wife and 6 children 
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12. Education (general, specialist): literate
13. Party affiliations (past and present): non-partisan
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected
b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: in the 
Makarov District Military Commissariat

17. Service (in the Red Army, the Red Guards, in partisan units), date and 
rank: in 1921-1922 – Kiev City, 5th Infantry School

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): has not served

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: [ empty ]

20. Information about social and political activities: [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ signature ]
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The testimony of the witness: 
Moroz, Grigorii Danilovich

November 3, 1938

The witness has been warned about liability for giving false testimony 
under Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist 
Republic.

Question: How long have you known Blaga, Vladimir Vladimirovich, and 
what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, well since 1934. My 
relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against 
him.

Question: What do you know about the counter-revolutionary activities 
of Blaga, Vladimir Vladimirovich?

Answer: He, Blaga, Vladimir Vladimirovich, was hostile to the existing 
system of Soviet government and carried out counter-revolutionary work in 
this regard, aimed at disrupting and discrediting the activities of the party and 
government. For instance, in the fall of 1934, I personally heard from Blaga, 
V. V. (this was in the collective farm yard), how he expressed his discontent 
with the existing system and spoke out that Germany, allegedly, would soon 
defeat the Union of Soviet Socialist Republics, that the technology in Germany 
was allegedly much stronger than in the Soviet Union, and their rear was 
stronger, too. In 1934-1935, while working as the head of the collective farm, 
Blaga, V. V., treated collective farmers in a bad, bureaucratic manner, and did 
not listen to the requests and demands of collective farmers. For example, 
whenever a collective farmer had an urgent need and necessity for horses 
(to go to the hospital, etc.), he would always speak rudely, creating discontent 
among the population with the collective farm system.

I cannot testify anything else. The record was read to me, and is an 
accurate account of my statement, which I confirm by signing.

Signature [ signature ]

Interrogator: Assistant Detective of the State Security Office 
of the Makarov District Department 

of the People’s Commissariat of Internal Affairs [ signature ]
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UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION

TO CASE NO. __

On January 22, 1939, I, (position, name of organization, surname), 
Bezsmertnyi, Head of the Makarov District Department of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs, interrogated the following person as the 
witness:

1. Surname Veselyi
2. Name and patronymic: Yaroslav Nikolaievich
3. Date of birth: 1887
4. Place of birth: Kiev
5. Place of residence: Vyshegrad Hamlet, Makovishche Village Council, 

Makarov District
6. Nationality and citizenship (allegiance): Czech, citizen of the Union of 

Soviet Socialist Republics
7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 

registration): Issued by the Makarov District Police Station of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs in 1937 for 5 years; series EO, No. 575000; 
registered in Makarov

8. Occupation (place of employment and position): bookkeeper on the 
Collective Farm named after the 1st of August

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of middle-class 
farmers’ origin, his father worked in farming

10. Social status (occupation and property status):
a) before the revolution: employee
b) after the revolution: employee

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): wife: Pergler-Veselaia, Anna Antonovna, born in 1893, 
housewife; son: Aleksei, born in 1918, a student of the agricultural institute; 
daughter: Antonina, born in 1920, a teacher of the elementary / high school; 
daughter: Vera, born in 1923, student.

[ Veselyi’s signature ]
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12. Education (general, specialist): a 2-form city school
13. Party affiliations (past and present): does not belong, and has not 

belonged, to any party
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected
b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: not registered 
due to over-age

17. Service (in the Red Army, the Red Guards, in partisan units), date and 
rank: has not served 

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): has not served

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: has not participated

20. Information about social and political activities: [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ Veselyi’s signature ]

651651650650



The testimony of the witness:  
Veselyi, Yaroslav Nikolaievich

January 22, 1939

Having been warned about liability for giving false testimony under 

Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, the 

witness testified the following:

Question:  How long have you known Blaga, Vladimir Vladimirovich, and 

what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, since 1926, when 

he arrived in the Vyshegrad Hamlet, my relationship with him is normal, I do 

not hold any personal grudges against him.

Question: Please tell what facts you know about the anti-Soviet activities 

of Blaga, Vladimir Vladimirovich.

Answer: I know the following facts about the anti-Soviet activities of 

Blaga, Vladimir Vladimirovich: Blaga, V. V., is a Czech national, he comes 

from a major kulak family from the village of Vysokoye, Cherniakhov District, 

Zhitomir region. In the past he was an officer in the old Imperial Army. He 

has relatives abroad: brothers in Czechoslovakia, Australia, and France, with 

whom he maintained written communication. The brother of V. V. Blaga’s 

wife, who lives in Czechoslovakia, serves as an officer in the Czechoslovak 

Army. Blaga’s wife joined the collective farm at the end of 1931, and Blaga 

himself became a member of the collective farm in 1932, after he had been 

released from arrest. 

Signature [ Veselyi’s signature ]
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Before his arrest, he did not want to join the collective farm, he said that 

he would wait a little longer before joining the collective farm. Blaga’s relatives 

and two brothers, Iosif and Anton, were dispossessed and exiled to the Urals 

in 1931, but Blaga’s father was exempt from exile due to his very old age. In 

1934, relatives came to Blaga and lived with him all the time. Before complete 

collectivization, Blaga had 12 desyatinas of land and exploited hired labor. In 

1935, being the head of the collective farm, he treated the collective farmers 

in a bureaucratic manner, did not listen to the requests and demands of the 

collective farmers, thus creating discontent among the collective farmers. In 

the same year, he was removed from the post of collective farm head because 

he did not meet expectations at work. 

Blaga has a close relationship with Bezdok, Yurii Ivanovich, the former 

teacher of the Czech school of the Vyshegrad Hamlet, who later turned out to 

be a spy.

I cannot testify anything else, the record was read to me, and is a true 

account of my testimony, with I confirm by signing.

[ Signature ]

Interrogator: Head of the Makarov District Department 

of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)
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UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION

TO CASE NO. __

On January 22, 1939, I, (position, name of organization, surname), 
Bezsmertnyi, Head of the Makarov District Department of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs, interrogated the following person: 

1. Surname: Yevtushenko
2. Name and patronymic: Gavriil Korneievich
3. Date of birth: 1884
4. Place of birth: Makovishche Village, Makarov District, Kiev Region
5. Place of residence: Vyshegrad Hamlet, Makovishche Village Council
6. Nationality and citizenship (allegiance): Ukrainian, citizen of the 

Union of Soviet Socialist Republics 
7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 

registration): issued by the Makarov District Police Station of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs in 1937 for 5 years; registered in Makarov

8. Occupation (place of employment and position): works as an ordinary 
collective farmer

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of poor farmers’ 
origin, his father worked in farming

10. Social status: (occupation and property status):

a) before the revolution: worked as a carter
b) after the revolution: worked in farming

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): wife: Likhachenko-Yevtushenko, Maria Petrovna, born in 
1891, housewife; son: Grigorii, born in 1913, head of the village council; daughter: 
Maria, born in 1911, married; daughter: Yevdokiia, born in 1915, married in the 
village of Makovishche; son: Dmitrii, born in 1922; daughter: Anna, born in 
1920; daughter: Antonina, born in 1924.

[ Yevtushenko’s signature ]
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12. Education (general, specialist): semiliterate
13. Party affiliations (past and present): does not belong, and has not 

belonged, to any party
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected
b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: de-registered 
due to over-age

17. Service in the Red Army, the Red Guards, in partisan units, date and 
rank: has not served 

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): has not served

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: has not participated

20. Information about social and political activities: [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ Yevtushenko’s signature ]
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The testimony of the witness: 
Yevtushenko, Gavriil Korneievich

January 22, 1939

Having been warned about liability for giving false testimony under 

Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 

witness Yevtushenko testified the following:

Question:  How long have you known Blaga, Vladimir Vladimirovich, and 

what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, since 1930, my 

relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against 

him.

Question: Please tell what facts you know about the anti-Soviet activities 

of Blaga, Vladimir Vladimirovich.

Answer: I know the following facts about the anti-Soviet activities of 

Blaga, Vladimir Vladimirovich: Blaga, V. V., a Czech national, came to the 

Vyshegrad Hamlet in 1926. In 1930, in a conversation with him about the past, 

he told me personally that he served as an officer in the old Imperial Army. 

I also know that Blaga, Vladimir Vladimirovich, has relatives abroad: two 

brothers in Czechoslovakia, who serve as officers in the Czechoslovak Army, 

and the third brother in Australia. Blaga had written communication with 

these relatives, but I do not know the content of the letters.

In the fall of 1930, Blaga, Vladimir Vladimirovich, carried out counter-

revolutionary work against the collective farm system. Fact: I personally 

went into the barn where Blaga was doing some carpentry work. 

Signature  [ Yevtushenko’s signature ]
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I began to talk to him and asked why he had not joined the collective 

farm. In response to this, Blaga told me: “I see that there will be no use of your 

collective farms, and you will all leave the collective farm after a while and 

scatter away.”

At the end of 1931, when Blaga was arrested, his wife applied for admission 

to the collective farm, and, in the same year, Blaga accepted farming equipment, 

one horse and several beehives from his wife.

Blaga, Vladimir Vladimirovich, joined the collective farm in 1932, after 

his release from arrest.

In 1935, being the head of the collective farm, he treated the collective 

farmers in a rude, officer-like manner, did not listen to the requests and 

demands of the collective farmers to provide horses for a ride to the hospital, 

as well as for firewood, which created discontent among the collective 

farmers. In the same year, the general meeting of collective farmers removed 

Blaga from his position as the head of the collective farm because he did not 

meet work expectations.

I cannot testify anything else, the record was read to me, and is a true 

account of my statement, with I confirm by signing.

[ Yevtushenko’s signature ]

Interrogator: Head of the Makarov District Department

of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)
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UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION

TO CASE No. __

On January 22, 1939, I, (position, name of organization, surname) Bezsmertnyi, 
Head of the Makarov District Department of the People’s Commissariat of Internal 
Affairs, interrogated the following person as the witness:

1. Surname: Denisenko

2. Name and patronymic: Grigorii Grigorievich

3. Date of birth: 1890

4. Place of birth: Makovishche Village, Makarov District, Kiev Region

5. Place of residence: Makovishche Village

6. Nationality and citizenship (allegiance): Ukrainian, citizen of the 
Union of Soviet Socialist Republics

7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 
registration): issued by the Makarov District Police Station of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs in 1937 for 5 years; registered in Makarov

8. Occupation (place of employment and position): ordinary collective 
farmer on the collective farm named after the 1st of August

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of poor farmers’ 
origin, father worked in farming

10. Social status (occupation and property status):

a) before the revolution: worked in farming

b) after the revolution: worked in farming

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): wife: Shevchenko-Denisenko, Marta Mikhailovna, born in 
1891, housewife; daughter: Anna, born in 1933.

[ Denisenko’s signature ]
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12. Education (general, specialist): literate
13. Party affiliations (past and present): does not belong, and has not 

belonged, to any party
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected
b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: de-registered 
due to over-age

17. Service in the Red Army, the Red Guards, in partisan units, date and 
rank: has not served 

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): has not served

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: has not participated

20. Information about social and political activities: [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ Denisenko’s signature ]
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The testimony of the witness: 
Denisenko, Grigorii Grigorievich

January 22, 1939

Having been warned about liability for giving false testimony under 

Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 

witness Denisenko testified the following:

Question: How long have you known Blaga, Vladimir Vladimirovich, and 

what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, since 1933. My 

relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against 

him.

Question: Please tell what you know about the connection between Blaga, 

Vladimir Vladimirovich, and the Czech consul.

Answer: In September 1937, the Czech consul came to the Vyshegrad 

Hamlet and stopped at the apartment of Meistrik, Maria, who was arrested 

by the People’s Commissariat of Internal Affairs in 1937. The car stopped in 

the street outside Meistrik’s house. I went up to the car and began to look at 

it. At this time, the driver of the Czech consul asked me if Blaga, Vladimir 

Vladimirovich, lived here. I confirmed that such a person lived in the 

Vyshegrad Hamlet, after which the driver (I don’t know his surname, first 

name and patronymic) asked me to invite Blaga, Vladimir Vladimirovich, to 

the car.

When I entered the apartment, I saw Blaga and told him that the driver 

of the Czech consul wanted to see him and asked for him to come to the car.

Alteration valid  [ Bezsmertnyi’s signature ]

Signature [ Denisenko’s signature ]
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Blaga refused to leave the apartment and did not go to the car. He told me 

that he did not recognize any Czech consuls.

I went back to the driver and told him that Blaga refused to go to the car 

and did not want to meet him.

I do not know why the Czech driver wanted to meet Blaga.

I cannot testify anything else. The record was read to me, and is a true 

account of my statement, with I confirm by signing. 

[ Denisenko’s signature ]

Interrogator: Head of the Makarov District Department

of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)

671671670670



UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION

TO CASE NO. __

On January 22, 1939, I, (position, name of organization, surname), 
Bezsmertnyi, Head of the Makarov District Department of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs, interrogated the following person as the 
witness:

1. Surname: Orenst

2. Name and patronymic: Iosif Fedorovich

3. Date of birth: 1888

4. Place of birth: Stremigorod Village, Chepovichi District, Zhitomir Region

5. Place of residence: Makovishche Village, Makarov District, Kiev Region

6. Nationality and citizenship (allegiance): Czech, citizenship of the 
Union of Soviet Socialist Republics 

7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 
registration): Issued by a branch of the District Police Office of the Kiev Region 
on March 19, 1936, for 5 years; series EI, No. 024140; registered in Makarov

8. Occupation (place of employment and position): brigade leader on the 
Collective Farm named after the 1st of August

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of middle-class 
farmers’ origin, father worked in farming

10. Social status (occupation and property status):

a) before the revolution: worked as a copper at the Radomyshl Brewery

b) after the revolution: worked in farming

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): wife: Kupnevich-Orenst, Maria Iosifovna, born in 1894, 
housewife; son: Anton, born in 1912, works as a brigade leader on the collective 
farm named after the 1st of August; daughter: Nadezhda, born in 1911, married 
to Yekh, Mifodii Vikentievich, who works as a carter on the collective farm.

[ Ornst’s signature ]

673673672672



12. Education (general, specialist): literate
13. Party affiliations (past and present): does not belong, and has not 

belonged, to any party
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: no criminal records
b) after the revolution: in 1935, indicted and sentenced to 3 years 
imprisonment under Articles 97, 98 and 104 of the Criminal Code of 
the Ukrainian Soviet Socialist Republic. The sentence was reduced to 
5 months on a cassation appeal

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government:

none
16. Category and place of military registration as a reservist: de-registered 

due to over-age
17. Service (in the Red Army, the Red Guards, in partisan units), date and 

rank: has not served
18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 

(date and rank): has not served
19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 

uprisings: has not participated
20. Information about social and political activities: [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ Orenst’s signature ]

675675674674



The testimony of the witness: 
Orenst, Iosif Fedorovich

January 22, 1939

Having been warned about liability for giving false testimony under 

Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian SSR, witness Orenst testified 

the following:

Question: How long have you known Blaga, Vladimir Vladimirovich, and 

what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, since 1926. My 

relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against 

him.

Question: Please tell what you know about the anti-Soviet activities of 

Blaga, Vladimir Vladimirovich.

Answer: I know the following facts about the anti-Soviet activities of 

Blaga, Vladimir Vladimirovich: I have known the father of Blaga, Vladimir 

Vladimirovich, since 1911, when he worked as a cooper in a brewery in the 

colony of Vysokoye, Cherniakhov District, Zhitomir Region, where he lived. 

He had 23 desyatinas of arable land and 2 desyatinas of hop plantation, 

all farming equipment, and he exploited up to three hired laborers. In 1931, 

during the complete collectivization and liquidation of the kulaks as a class, 

the father, Blaga Vladimir and his brother (I don’t know his name) were 

dispossessed and exiled to the Urals. In 1934, the father of Blaga, Vladimir 

Vladimirovich, returned from the Urals due to his old age and lived with his 

son, Blaga, Vladimir Vladimirovich, in the Vyshegrad Hamlet until his death 

in 1936. 

Signature [ Orenst’s signature ]

677677676676



In 1926, Blaga, Vladimir Vladimirovich, bought 12 desyatinas of arable 

land with all the buildings from a Czech national, Veselyi, Vladimir Ivanovich, 

in Vyshegrad Hamlet. I do not know how much he paid, but Veselyi, Vladimir 

Ivanovich, told me personally at the beginning of 1927, in the apartment of 

my father-in-law, Goer, Iosif (I don’t remember his patronymic), that Blaga, 

Vladimir Vladimirovich, paid him for the land and buildings in gold currency. 

He did not mention the amount. Veselyi, Vladimir Ivanovich, currently lives 

in Kiev; I don’t know in which street he lives and where he works. Goer, Iosif, 

worked as a pattern maker at the Bolshevik Factory in Kiev; I don’t know 

where he works now.

In 1932 or at the beginning of 1933, Blaga, Vladimir Vladimirovich, was 

arrested by the People’s Commissariat of Internal Affairs for not surrendering 

the gold he had. At the end of 1932, Blaga, Vladimir Vladimirovich, became 

a member of the collective farm, worked at various jobs, and, at the end of 

1935, was elected head of the collective farm, where he worked for about four 

months and was dismissed for failing to meet work expectations. In July 

1937, in the morning, the collective farmers (I do not remember their names) 

were discussing the matter of the international situation, in particular, the 

Spanish events, in the office of the Collective Farm named after the 1st of 

August. At that time, Blaga, Vladimir Vladimirovich, came to the office, and I 

asked him if he had a newspaper about the Spanish events. 

Signature [ Orenst’s signature ]

 

679679678678



Blaga, Vladimir Vladimirovich, replied that he had a newspaper, took one 

out of his pocket, and read an article about the latest developments on the 

Spanish front, after which he spoke out and began to prove to the collective 

farmers that Spain would be defeated, since the rebels are being helped 

by German fascists, who are technically better armed than the Spanish 

Republican Army. I cannot testify anything else, the record was read to me, 

and is a true account of my statement, with I confirm by signing.

[ Orenst’s signature ]

Interrogator: Head of the Makarov District Department 

of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)

 

681681680680



UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION
TO CASE No. __

On January 22, 1939, I, (position, name of organization, surname)
Bezsmertnyi, Head of the Makarov District Department of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs, interrogated the following person as the 
witness:

1. Surname: Moroz

2. Name and patronymic: Vasilii Danilovich

3. Date of birth: 1912

4. Place of birth: Makovishche Village, Makarov District, Kiev Region

5. Place of residence: Makovishche Village 

6. Nationality and citizenship (allegiance): Ukrainian, citizen of the 
Union of Soviet Socialist Republics

7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place 
of registration): Issued by the Makarov District Police Station of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs in 1937 for 5 years; series EO, No. 574806; 
registered in Makarov

8. Occupation (place of employment and position): field husbandman 
on the Collective Farm named after the 1st of August

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of middle-
class farmers’ origin, father worked in farming

10. Social status: (occupation and property status):

a) before the revolution: lived in dependence on relatives

b) after the revolution: lived in dependence on relatives

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): wife: Denisenko-Moroz, Maria Grigorievna, born in 1913, 
housewife; daughter: Sofiia, born in 1937

[ Signature ]

683683682682



12. Education (general, specialist): literate
13. Party affiliations (past and present): does not belong, and has not 

belonged, to any party
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected
b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government:

none
16. Category and place of military registration as a reservist: in the 

Makarov District Military Commissariat
17. Service (in the Red Army, the Red Guards, in partisan units), date and 

rank: territorial unit
18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 

(date and rank): has not served
19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 

uprisings: has not participated
20. Information about social and political activities: [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ Signature ]

685685684684



The testimony of the witness: 
Moroz, Vasilii Danilovich

January 22, 1939

Having been warned about liability for giving false testimony under 

Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 

witness Moroz, Vasilii Danilovich, testified the following:

Question: How long have you known Blaga, Vladimir Vladimirovich, and 

what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, since 1933, my 

relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against 

him.

Question: Tell me, did Blaga, Vladimir Vladimirovich, have any connection 

with people abroad?

Answer: Blaga, Vladimir Vladimirovich, had written communication with 

people abroad: for example, in the spring of 1936, the postman, Yevtushenko, 

Varvara, at the premises of the Village Council, handed me a letter sent from 

Czechoslovakia and addressed to Blaga, Vladimir Vladimirovich, so that I 

would pass it to him. At that time, Blaga worked as the head of the collective 

farm. The content of the letter is unknown to me. Head of the party committee 

Bagrii was there when I was passing the letter on to Blaga, and he asked Blaga 

where he had received the letter from, to which Blaga answered that the letter 

had been received from his brother living in Czechoslovakia.

In addition, I personally saw how Blaga, in 1934 and 1935, received letters 

by the postman, sent from Czechoslovakia and addressed to him.

/Please turn over/

[ Signature ]

687687686686



I cannot testify anything else, the record was read to me, and is a true 

account of my statement, with I confirm by signing.

[ Signature ]

Interrogator: Head of the Makarov District Department 

of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)

689689688688



UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION
TO CASE No. __

On January 22, 1939, I, (position, name of organization, surname)
Bezsmertnyi, Head of the Makarov District Department of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs, interrogated the following person as the 
witness:

1. Surname: Pelgler

2. Name and patronymic: Olga Antonovna

3. Date of birth: 1906

4. Place of birth: Vysokoye Village, Cherniakhov District, Zhitomir Region

5. Place of residence: Makovishche Village, Makarov District 

6. Nationality and citizenship (allegiance): Czech, citizen of the Union of 
Soviet Socialist Republics

7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 
registration): issued by the Makarov District Police Station of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs in 1937 for 5 years; registered in Makarov

8. Occupation (place of employment and position): housewife

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of poor farmers’ 
origin, father worked in farming

10. Social status: (occupation and property status)

a) before the revolution: lived in dependence on relatives

b) after the revolution: lived in dependence on relatives

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): married; husband: Pelgler, Nikolai Petrovich, born in 1900, 
works as a tractor driver on the Collective Farm named after the 1st of August; 
son: Yaroslav, born in 1929, student; daughter: Vera, born in 1938

[ Pelgler’s signature ]

691691690690



12. Education (general, specialist): literate
13. Party affiliations (past and present): does not belong, and has not 

belonged, to any party
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected
b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: none
17. Service (in the Red Army, the Red Guards, in partisan units), date and 

rank: has not served
18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 

(date and rank): has not served
19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 

uprisings: has not participated
20. Information about social and political activities: [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ Pelgler’s signature ]
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The testimony of the witness: 
Pelgler, Olga Antonovna

January 22, 1939

Having been warned about liability for giving false testimony under 

Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 

witness Pelgler testified the following:

Question: How long have you known Blaga, Vladimir Vladimirovich, and 

what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, as my fellow 

villager since childhood, my relationship with him is normal, I do not hold 

any personal grudges against him.

Question: Tell me about the social origin of Blaga, Vladimir Vladimirovich.

Answer: The father of Blaga, Vladimir Vladimirovich, lived in the village 

of Vysokoye, had about 25 desyatinas of land and all farming equipment, 

and exploited hired labor. In 1931, I was visiting my sister, Gushek, Yelena 

Antonovna, in the village of Vysokoye, who told me that the father of 

Blaga, Vladimir Vladimirovich, and his two brothers, Anton and Iosif, were 

dispossessed and sent to the Urals. Blaga, Vladimir Vladimirovich, himself 

came to Vyshegrad Hamlet in 1926, where he bought a farm and land from 

Veselyi, Vladimir Ivanovich; I do not know how much he paid for it. I cannot 

testify anything else, the record was read to me, and is a true account of my 

statement, with I confirm by signing.

[ Pelgler’s signature ]

Interrogator: Head of the Makarov District Department 

of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)

695695694694



UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC
PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS

OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION
TO CASE No. __

On January 22, 1939, I, (position, name of organization, surname)
Bezsmertnyi, Head of the Makarov District Police Department of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs, interrogated the following person as the 
witness:

1. Surname: Yevtushenko

2. Name and patronymic: Varvara Yakovlevna

3. Date of birth: 1899

4. Place of birth: Makovishche Village, Makarov District, Kiev Region 

5. Place of residence: Makovishche Village 

6. Nationality and citizenship (allegiance): Ukrainian, citizen of the 
Union of Soviet Socialist Republics

7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 
registration): issued by the Makarov District Police Station of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs in 1937 for 5 years; registered in Makarov

8. Occupation (place of employment and position): postman with the 
Collective Farm named after the 1st of August

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of poor farmers’ 
origin, father worked in farming

10. Social status: (occupation and property status):

a) before the revolution: lived in dependence on relatives

b) after the revolution: worked in farming

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): husband: Yevtushenko, Yakov Korneievich, born in 1902, 
works on the collective farm; son: Nikolai, born in 1923, student; daughter: 
Sofiia, born in 1930, student.

[ Yevtushenko’s signature ]

697697696696



12. Education (general, specialist): semiliterate
13. Party affiliations (past and present): does not belong, and has not 

belonged, to any party
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected
b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: none
17. Service (in the Red Army, the Red Guards, in partisan units), date and 

rank: has not served
18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 

(date and rank): has not served
19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 

uprisings: has not participated
20. Information about social and political activities:  [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ Yevtushenko’s signature ]

699699698698



The testimony of the witness: 
Yevtushenko, Varvara Yakovlevna

January 22, 1939

Having been warned about liability for giving false testimony under 

Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 

witness Yevtushenko testified the following:

Question: How long have you known Blaga, Vladimir Vladimirovich, and 

what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, since 1933. My 

relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against 

him.

Question: Did Blaga, Vladimir Vladimirovich, receive letters from abroad?

Answer: Working as a postman, in 1937, I brought letters from 

Czechoslovakia, addressed both to Blaga, Vladimir Vladimirovich, and to his 

mother. At the end of 1937, instead of letters from abroad, I brought notices 

from the post about the receipt of letters from abroad in the post office. I do 

not remember how many letters from abroad I delivered to Blaga, Vladimir 

Vladimirovich. I cannot testify anything else, the record was read to me, and 

is a true account of my testimony, with I confirm by signing.

[ Yevtushenko’s  signature ]

Interrogator: Head of the Makarov District Department 

of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)

 

701701700700



Form No. 24
UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS
OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION

TO CASE NO.__

On January 22, 1939, I, Bezsmertnyi, Head of the Makarov District Police 
Department of the People’s Commissariat of Internal Affairs, interrogated the 
following person as the witness:

1. Surname: Ferkel
2. Name and patronymic: Yurii Karlovich
3. Date of birth: 1889
4. Place of birth: the City of Rovno, former Volyn Province (Poland)
5. Place of residence: Vyshegrad Hamlet, Makovishche Village Council
6. Nationality and citizenship (allegiance): Czech, citizenship of the 

Union of Soviet Socialist Republics 
7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 

registration): issued by the Makarov District Police Station of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs in 1937 for 5 years; registered in Makarov

8. Occupation (place of employment and position): secretary on the 
Collective Farm named after the 1st of August

9. Social origin (parents’ occupation and property status): from artisans, 
father had his own bakery

10. Social status (occupation and property status):

a) before the revolution: worked as a telegraph operator on the South-
Western Railways
b) after the revolution: worked as a bookkeeper on the Moscow-Kiev-
Voronezh Railway

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): wife: Pavshek-Ferkel, Yevgeniia Zakharievna, born in 1898, 
housewife; daughter: Yevgeniia, born in 1919, works as a teacher in the village 
of Bortnichi.

[ Ferkel’s signature ]

703703702702



12. Education (general, specialist): a 2-form city school
13. Party affiliations (past and present): does not belong, and has not 

belonged, to any party
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected
b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: de-registered 
due to over-age.

17. Service in the Red Army, the Red Guards, in partisan units (date and 
rank): has not served

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): has not served

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: has not participated

20. Information about social and political activities:  [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ Ferkel’s signature ]

705705704704



The testimony of the witness: 
Ferkel, Yurii Karlovich

January 22, 1939

Having been warned about strict liability for giving false testimony under 
Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, the 
witness testified the following:

Question: How long have you known Blaga, Vladimir Vladimirovich, and 
what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, since 1926, my 
relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against 
him.

Question: In what year did Blaga, V. V., join the collective farm and how 
did he treat the collective farmers when he was head of the collective farm?

Answer: Blaga joined the collective farm in 1932, after his release from 
arrest. As secretary of the collective farm, I often contacted Blaga, the head 
of the collective farm, on official matters, but Blaga did not show a sensitive 
attitude towards me as a living person; on the contrary, he treated me in a 
bureaucratic manner and shouted at me. Blaga also treated the collective 
farmers in a very rude manner, did not listen to their requests and demands to 
provide horses for a ride to the hospital, as well as for firewood, which created 
discontent among the collective farmers. In 1935, at a general collective farm 
meeting, Blaga was removed from the post of the collective farm head, since 
he did not meet expectations in this position. I cannot testify anything else, 
the record was read to me, and is a true account of my statement, with I 
confirm by signing.

[ Ferkel’s signature ]

Interrogator: Head of the Makarov District Department 
of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)

707707706706



Form No. 24
UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS
OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION
TO CASE No. __

On January 22, 1939, I, (position, name of organization, surname) 
Bezsmertnyi, Head of the Makarov District Department of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs, interrogated the following person as the 
witness:

1. Surname: Moroz
2. Name and patronymic: Ivan Kharitonovich
3. Date of birth: 1910
4. Place of birth: Makovishche Village, Makarov District
5. Place of residence: Makovishche Village
6. Nationality and citizenship (allegiance): Ukrainian, citizen of the 

Union of Soviet Socialist Republics
7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place 

of registration): issued by the Makarov District Police Station of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs in 1937 for 5 years; registered in Makarov

8. Occupation (place of employment and position): carter on the 
Collective Farm named after the 1st of August

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of poor 
farmers’ origin, his father worked in farming

10. Social status (occupation and property status):
a) before the revolution: lived in dependence on relatives
b) after the revolution: lived in dependence on relatives

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): wife: Kozlenko-Moroz, Aleksandra Pavlovna, born in 1909, 
housewife; son: Vasilii, born in 1934; daughter: Sofiia, born in 1936.

[ Moroz’s signature ]

709709708708



12. Education (general, specialist): semiliterate
13. Party affiliations (past and present): does not belong, and has not 

belonged, to any party 
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected
b) after the revolution: in 1932, convicted for embezzlement of 
cooperative money and sentenced to three years in prison; the record 
of conviction was expunged on appeal

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: in the 
Makarov District Military Commissariat

17. Service in the Red Army, the Red Guards, in partisan units (date and 
rank): non-permanent personnel

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): has not served

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: has not participated

20. Information about social and political activities:  [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ Moroz’s signature ]
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The testimony of the witness: 
Moroz, Ivan Kharitonovich

January 22, 1938

Having been warned about strict liability for giving false testimony under 
Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, the 
witness testified the following:

Question: How long have you known Blaga, Vladimir Vladimirovich, and 
what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, since 1932, my 
relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against 
him.

Question: What do you know about the anti-Soviet activities of Blaga, 
Vladimir Vladimirovich?

Answer: I do not know anything about the anti-Soviet activities of Blaga, 
Vladimir Vladimirovich. I personally know that the father and brother of 
Blaga, Vladimir Vladimirovich, were dispossessed and exiled to the Urals.
Blaga, Vladimir Vladimirovich, joined the collective farm in 1931. In 1935, he 
was the Head of the collective farm, and was dismissed from this position 
by the general meeting for failing to meet work expectations. I cannot testify 
anything else, the record was read to me, and is a true account of my statement, 
with I confirm by signing.

[ Moroz’s signature ]

Interrogator: Head of the Makarov District Department 
of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)
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Form No. 24
UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS
OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION
TO CASE No. __

On January 23, 1939, I, (position, name of organization, surname) 
Bezsmertnyi, Head of the Makarov District Department of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs, interrogated the following person as the 
witness:

1. Surname: Yevtushenko
2. Name and patronymic: Grigorii Gavrilovich
3. Date of birth: 1913
4. Place of birth: Makovishche Village, Makarov District, Kiev Region
5. Place of residence: Makovishche Village
6. Nationality and citizenship (allegiance): Ukrainian, citizen of the 

Union of Soviet Socialist Republics
7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 

registration): issued by the Makarov District Police Station of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs in 1938 for five years; registered in Makarov

8. Occupation (place of employment and position): Head of the village 
council

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of poor farmers’ 
origin, father worked in farming

10. Social status (occupation and property status):
a) before the revolution: lived in dependence on relatives
b) after the revolution: lived in dependence on relatives

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): wife: Davidchuk-Yevtushenko, Anna Yakovlevna, born in 
1922, housewife

[ Yevtushenko’s signature ]

715715714714



12. Education (general, specialist): literate
13. Party affiliations (past and present): does not belong, and has not 

belonged, to any party 
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected
b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: in the 
Makarov District Military Commissariat

17. Service in the Red Army, the Red Guards, in partisan units (date and 
rank): served from 1935 to 1938 in the troops of the People’s Commissariat of 
Internal Affairs 

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): has not served

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: has not participated

20. Information about social and political activities:  [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ Yevtushenko’s signature ]
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The testimony of the witness: 
Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich

January 23, 1939

Having been warned about strict liability for giving false testimony under 

Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, the 

witness testified the following:

Question: How long have you known Blaga, Vladimir Vladimirovich, and 

what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, since 1932, my 

relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against 

him.

Question: Please tell what facts you know about the counter-revolutionary 

activities of Blaga, Vladimir Vladimirovich.

Answer: I know the following facts about the counter-revolutionary 

activity of Blaga, Vladimir Vladimirovich. As a veterinary nurse of the 

collective farm, in the fall of 1934, I went to the apartment of Blaga, Vladimir 

Vladimirovich, and asked him for a veterinary book with instructions on how 

to treat livestock. In conversations about the international situation, Blaga 

said that a war was expected soon, since Germany had been preparing for 

one, and the Union of Soviet Socialist Republics would be defeated in a future 

war because Germany was technically better armed than the Soviet Union. 

One morning in December 1934, I was examining the horses. 

Signature [ Yevtushenko’s signature ]

Alteration valid [ Bezsmertnyi’s signature ]
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At that time, Blaga entered the stable, greeted me, and we began to talk 

about the labor discipline of collective farmers. Blaga personally told me that 

no discipline would help, since the collective farms would not exist for a long 

time and would soon disintegrate, for such a hard life on collective farms was 

intolerable. During the sowing campaign in the spring of 1935, when I was 

working in Blaga’s brigade, Blaga came up to me while measuring the plowed 

field and began to talk on various topics, and also expressed his discontent 

with the Soviet government, spoke about the bad life of workers in the 

Union of Soviet Socialist Republics and, on the contrary, praised life abroad, 

particularly in fascist Germany. Moroz, Grigorii Danilovich, can confirm the 

facts of the anti-Soviet activities of Blaga, Vladimir Vladimirovich. I cannot 

testify anything else, the record was read to me, and is a true account of my 

statement, with I confirm by signing. 

[ Yevtushenko’s signature ]

Interrogator: Head of the Makarov District Department 

of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)

721721720720



Form No. 24
UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

PEOPLE’S COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS
OFFICE OF STATE SECURITY

RECORD OF INTERROGATION

TO CASE No. __

On January 23, 1939, I, (position, name of organization, surname) 
Bezsmertnyi, Head of the Makarov District Department of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs, interrogated the following person as the 
witness:

1. Surname: Moroz
2. Name and patronymic: Grigorii Danilovich
3. Date of birth: 1899
4. Place of birth: Makovishche Village, Makarov District, Kiev Region
5. Place of residence: Makovishche Village
6. Nationality and citizenship (allegiance): Ukrainian, citizen of the 

Union of Soviet Socialist Republics
7. Passport (issuing date and authority, number, category, and place of 

registration): issued by the Makarov District Police Station of the People’s 
Commissariat of Internal Affairs in 1937 for five years; registered in Makarov

8. Occupation (place of employment and position): secretary of the 
Makovishche Village Council

9. Social origin (parents’ occupation and property status): of poor farmers’ 
origin, father worked in farming

10. Social status (occupation and property status):

a) before the revolution: lived in dependence on relatives
b) after the revolution: worked in farming

11. Family members (close relatives, their names, surnames, addresses 
and occupations): wife: Zlenko-Moroz, Anna Petrovna, born in 1897, housewife; 
son: Nikolai, born in 1921, disabled; son: Andrei, born in 1923, student; son: 
Ivan, born in 1926, student; son: Vasilii, born in 1930; son: Mikhail, born in 1933.

[ Signature ]
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12. Education (general, specialist): literate
13. Party affiliations (past and present): does not belong, and has not 

belonged, to any party
14. Subjected to repressions: convictions, arrests, etc. (when, authority 

and crime):
a) before the revolution: not subjected
b) after the revolution: not subjected

15. Awards (medals, diplomas, weapons, etc.) under the Soviet 
government: none

16. Category and place of military registration as a reservist: in the 
Makarov District Military Commissariat

17. Service in the Red Army, the Red Guards, in partisan units (date and 
rank): from 1921 to 1922, served as a private in the Kiev Infantry School

18. Service in the White Army and other counter-revolutionary armies 
(date and rank): has not served

19. Participation in gangs, counter-revolutionary organizations and 
uprisings: has not participated

20. Information about social and political activities:  [ empty ]

NOTE: Each page of the record shall be signed by the interrogated person, and the 
last page shall be signed by the interrogator as well.

[ Signature ]
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The testimony of the witness: 
Moroz, Grigorii Danilovich

January 23, 1939

Having been warned about liability for giving false testimony under 
Article 89 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, the 
witness testified the following:

Question: How long have you known Blaga, Vladimir Vladimirovich, and 
what is your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, since 1932, my 
relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against him.

Question: What do you know regarding the anti-Soviet activities of Blaga, 
Vladimir Vladimirovich?

Answer: I know the following facts regarding the anti-Soviet activities 
of Blaga, Vladimir Vladimirovich. He is a Czech national, he was an officer 
in the old Imperial Army, his relatives were dispossessed and came to the 
Vyshegrad Hamlet in 1934, where they lived with their son, Blaga. In October 
1935, Blaga, being the head of the collective farm, entered the premises of the 
village council and began talking on the phone with the Makarov District 
Land Department about collective farm matters. After his conversations 
on the telephone, Blaga and I began a conversation about the international 
situation, in which he told me that Germany had been preparing for war 
and would soon confront the Soviet Union, and the Union of Soviet Socialist 
Republics would be defeated in a future war, since Germany had very strong 
technology. The conversation took place in private, since there was no one in 
the village council besides us. 

 Signature [ Moroz’s signature ]
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When Blaga worked as the head of the collective farm, he treated collective 

farmers in a rude, bureaucratic manner and did not listen to the requests and 

demands of collective farmers. For example, when there was an urgent need 

and necessity for a vehicle to go to the hospital, bring firewood, and so on, 

Blaga did not give horses, which created discontent among the collective 

farmers. I cannot testify anything else. The record was read to me, and is an 

accurate account of my statement, which I confirm by signing. 

[ Moroz’s signature ]

Interrogator: Head of the Makarov District Department 

of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)

729729728728



Record of Interrogation at the Confrontation

On January 23, 1939, I, Bezsmertnyi, Head of the Makarov District 
Department of the People’s Commissariat of Internal Affairs, confronted 
Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, a witness, with Blaga, Vladimir 
Vladimirovich, the accused:

Question: Witness Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, do you know the 
accused, Blaga, Vladimir Vladimirovich, sitting in front of you and what is 
your relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, since 1932, my 
relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against him.

[ Yevtushenko’s signature ]

Question: Accused Blaga, Vladimir Vladimirovich, do you know witness 
Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, sitting in front of you and what is your 
relationship with him?

Answer: I have known witness Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, sitting 
in front of me, since 1932, my relationship with him is normal, I do not hold 
any personal grudges against him.

[ Blaga’s signature ]

Question: Witness Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, what do you know 
about the counter-revolutionary activities of Blaga, Vladimir Vladimirovich?

Answer: In the spring of 1934, Blaga, Vladimir Vladimirovich, told me 
personally in his apartment that a war was expected soon, as Germany had 
been preparing for one, and the Union of Soviet Socialist Republics would be 
defeated because Germany was technically better armed than the Soviet Union.

[ Yevtushenko’s signature ]

731731730730



Question: Accused Blaga, V. V., do you confirm the testimony of witness 

Yevtushenko, G. G.?

Answer: in the testimony of witness Yevtushenko, G. G., I only confirm 

that he really was at my apartment and I gave him a veterinary book, but I did 

not tell him about the defeat of the Union of Soviet Socialist Republics.

[ Blaga’s signature ]

Question: Witness Yevtushenko, G. G., what conversations did you have 

with Blaga, Vladimir Vladimirovich, in the collective farm yard and in the 

stable? 

Answer: In December 1934, we were having a conversation about the 

labor discipline of collective farmers, where Blaga, V. V., personally told me 

that no discipline would help, since the collective farms would not exist for 

a long time and would soon disintegrate, for such a hard life on collective 

farms was intolerable.

[ Yevtushenko’s signature ]

Question: Accused Blaga, V. V., do you confirm the testimony of witness 

Yevtushenko, G. G.?

Answer: I do not confirm the testimony of witness G. G. Yevtushenko, 

since I did not speak about discipline and collective farms.

[ Blaga’s signature ]
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Question: Witness Yevtushenko, G. G., what did Blaga, V. V., say to you in 

1935 during the sowing campaign?

Answer: In 1935, when I was working in V. V. Blaga’s brigade, Blaga 

approached me while measuring the plowed field and began to express his 

discontent with the Soviet government; he spoke about the bad life of workers 

in the Union of Soviet Socialist Republics and, on the contrary, praised life 

abroad, particularly in fascist Germany.

[ Yevtushenko’s signature ]

Question: Accused Blaga, V. V., do you confirm the testimony of witness 

Yevtushenko, G. G.?

Answer: I do not confirm the testimony of witness Yevtushenko, G. G., 

since he is not telling the truth.

The record was read to us, and is an accurate account of our statement, 

which we confirm by signing.

[ Yevtushenko’s signature ]

[ Blaga’s signature ]

The confrontation was conducted in the presence of Makarov District 

Prosecutor [ signature ] (Chikinda)

Interrogator: Head of the Makarov District Department 

of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)

735735734734



Record of Interrogation at the Confrontation

On January 23, 1939, I, Bezsmertnyi, Head of the Makarov District 
Department of the PCIA, confronted Moroz, Grigorii Danilovich, a witness, 
with Blaga, Vladimir Vladimirovich, the accused

Question: Witness Moroz, Grigorii Danilovich, do you know the accused, 
Blaga, Vladimir Vladimirovich, sitting in front of you and what is your 
relationship with him?

Answer: I have known Blaga, Vladimir Vladimirovich, since 1932, my 
relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against 
him.

[ Moroz’s signature ]

Question: Accused Blaga, Vladimir Vladimirovich, do you know witness 
Moroz, Grigorii Danilovich, sitting in front of you and what is your relationship 
with him?

Answer: I have known Moroz, Grigorii Danilovich, since 1932, my 
relationship with him is normal, I do not hold any personal grudges against 
him.

[ Blaga’s signature ]

Question: Witness Moroz, G. D., what do you know regarding the anti-
Soviet activities of Blaga, Vladimir Vladimirovich?

Answer: In October 1935, at the premises of the village council, Blaga, V. V., 
personally told me that Germany had been preparing for war and would soon 
confront the Soviet Union, and the Union of Soviet Socialist Republics would 
be defeated in a future war, since Germany had very strong technology.

[ Moroz’s signature ]

737737736736



Question: Accused Blaga, V. V., do you confirm the testimony of witness 

Moroz, G. D.?

Answer: I do not confirm the testimony of witness Moroz, G. D., since he 

is not telling the truth.

[ Blaga’s signature ]

Question: How did Blaga, V. V., treat the collective farmers when he was 

head of the collective farm?

Answer: When Blaga, V. V., was head of the collective farm, he treated 

the collective farmers in a rude, bureaucratic manner, did not listen to the 

requests and demands of the collective farmers, did not provide horses for a 

ride to the hospital and to bring firewood, which created discontent among 

the collective farmers. 

[ Moroz’s signature ]

Question: Accused Blaga, V. V., do you confirm the testimony of witness 

Moroz, G. D.?

Answer: I do not confirm the testimony of witness Moroz, G. D., since he 

is not telling the truth.

[ Blaga’s signature ]

The record was read to us, and is an accurate account of our statement, 

which we confirm by signing.

[ Moroz’s signature ]

[ Blaga’s signature ]

In the presence of: Makarov District Prosecutor  [ signature ] (Chikinda)

Interrogator: Head of the Makarov District Department 

of the People’s Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)

739739738738



Form No. 15 general

RECORD 
ON INVESTIGATION PRESENTATION

 On January 24, 1939, I, Bezsmertnyi, Head of the Makarov District 

Department of the People’s Commissariat of Internal Affairs, guided by 

Article 200 of the Criminal Procedure Code, presented the accused, Blaga, 

Vladimir Vladimirovich, with investigatory records on this case and asked 

him if he wanted to supplement the investigation with anything else, to 

which the accused, Blaga, Vladimir Vladimirovich, stated that he could 

not add anything else to the investigation materials, following which the 

accused was informed that the investigation in this case is completed and, 

in accordance with Article 204 of the Criminal Procedure Code, all materials 

shall be sent to the Makarov District Prosecutor for transfer to the regional 

court.

Signature of the accused [ Blaga’s signature ]

Signature: Head of the Makarov District Department of the People’s 

Commissariat of Internal Affairs (Bezsmertnyi)
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INDICTMENT

Re: Investigative Case No. 16836 against 
BLAGA, Vladimir Vladimirovich, accused of crimes

under Article 54-10 of the Criminal Code
of the Ukrainian Soviet Socialist Republic

The Makarov District Department of the People’s Commissariat of Internal Affairs 
received information that BLAGA, Vladimir Vladimirovich, a resident of Vyshegrad 
Hamlet, Makovishche Village Council, Makarov District, Kiev Region, conducted anti-
Soviet activities.

Based on this information, on March 21, 1938, BLAGA, V. V., was arrested and 
prosecuted.

The investigation carried out in this case established that BLAGA, V. V., served as an 
officer in the old Imperial Army, and in 1919 he was in Petlyura’s gang. He maintained a 
written communication with relatives living abroad, in Czechoslovakia, until the day of 
his arrest.

Being hostile to the Soviet government, BLAGA, V. V., in 1930, made statements among 
collective farmers against the collectivization activities of the party and government 
carried out in the village.

In 1935, he slandered the position of workers in the Union of Soviet Socialist 
Republics, praising the good life of fascist Germany, and, at the same time, spreading 
counter-revolutionary rumors about the defeat of the Soviet Union in a future war.

(Personal File 14, 67 ,80, 87, 91, 97, 99, 101, 104).

BLAGA, V. V., pleaded not guilty to the charge brought against him.

However, BLAGA, V. V., has been exposed of the anti-Soviet activities by the testimony 
of witnesses VESELYI, Y. N., YEVTUSHENKO, G. K., EVTUSHENKO, G. G., MOROZ, G. D., 
MOROZ, V. D., and ORENST, I. F., and by confrontations with witnesses YEVTUSHENKO, G. 
K., YEVTUSHENKO, G. G., and MOROZ, G. D.

 (Personal File 70, 72, 74, 76, 78, 80, 84, 89, 97, 99, 101)

Based on the above,

BLAGA, Vladimir Vladimirovich, born in 1893, place of birth: Vysokoye Village, 
Cherniakhov District, Zhitomir Region, place of residence:Vyshegrad Hamlet, 
Makovishche Village Council, Makarov District, Kiev Region, Czech, citizen of the 
Union of Soviet Socialist Republics, non-partisan, married, with secondary education, 
arrested by the Regional Prosecutor General’s Office of Ukraine on suspicion of 
espionage in favor of Czechoslovakia and held in custody for 9 months in 1931, 
sentenced to 3 years in prison under Article 97 of the Criminal Code of the Ukrainian 
Soviet Socialist Republic in 1936, worked as a civil engineering technician with the 
Makarov District Land Department until the day of his arrest, is hereby INDICTED 
with the following: 

743743742742



BLAGA, Vladimir Vladimirovich, a former officer of the old Imperial Army, was in 
Petlyura’s gang in 1919, came from a kulak family, opposed the activities of the party and 
government in 1930. In 1935, he slandered the position of workers in the Union of Soviet 
Socialist Republics, praising fascist Germany, and spread counter-revolutionary rumors 
about the defeat of the Soviet Union in a future war; that is, with the crimes provided for 
by Article 64-10 of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic.

Investigative case No. 16836 against BLAGA, Vladimir Vladimirovich, shall be 
submitted for hearing to the Kiev Regional Court.

REFERENCE:

1. The accused, BLAGA, V. V., is detained in the Kiev City Prison and, starting from 
this date, is transferred under the authority of the Kiev Regional Court. 

2. There is no material evidence in the case.

3. Personal documents are in a separate package attached to the case file. 

HEAD OF THE MAKAROV DISTRICT DEPARTMENT
OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT 

OF INTERNAL AFFAIRS [ signature ] (BEZSMERTNYI)

APPROVED BY: HEAD OF THE OPERATIONAL INVESTIGATION 
GROUP OF THE KIEV REGIONAL OFFICE  OF THE PEOPLE’S 

COMMISSARIAT OF INTERNAL AFFAIRS JUNIOUR 
LIEUTENANT OF STATE SECURITY [ signature ] (LOSEV)

Drawn up on January 24, 1939
Brovary 
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LIST
OF PERSONS TO BE SUMMONED TO COURT HEARING

ACCUSED:
1. BLAGA, Vladimir Vladimirovich  

Detained in custody in the Kiev City Prison

 

WITNESSES:

1. YEVTUSHENKO, Gavril Korneievich, Makovishche Village, Makarov District

2. VESELYI, Yaroslav Nikolaievich, Makovishche Village, Makarov District 

3. DENISENKO, Grigorii Grigorievich, Makovishche Village, Makarov District

4. YEVTUSHENKO, Grigorii Gavrilovich, Makovishche Village, Makarov District

5. MOROZ, Grigorii Danilovich, Makovishche Village, Makarov District

6. ORENST, Iosif Fedorovich, Makovishche Village, Makarov District

7. MOROZ, Vasilii Danilovich, Makovishche Village, Makarov District

8. PELGLER, Olga Antonovna, Makovishche Village, Makarov District

9. YEVTUSHENKO, Varvara Yakovlevna, Makovishche Village, Makarov District

10. FERKEL, Yurii Karlovich, Makovishche Village, Makarov District

11. MOROZ, Ivan Kharitonovich, Makovishche Village, Makarov District

HEAD OF THE MAKAROV DISTRICT DEPARTMENT 
OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT 

OF INTERNAL AFFAIRS [ signature ] (BEZSMERTNYI)
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RESOLUTION

 Kiev, January 26, 1939. On this day, I, Senior Inspector TURKEVICH of the 1st Special 
Department of the Kiev Regional Office of the People’s Commissariat of Internal Affairs, 
having examined Investigative Case No. 16836 accusing BLAGA, Vladimir Vladimirovich, 
under Article 54-10, part 1, of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 
received from the Makarov District, Brovary Operational Investigation Group, for obtaining 
an opinion, 

FOUND:
 that the investigation in this case was carried out with sufficient completeness, 
that the charges incriminating BLAGA, Vladimir Vladimirovich, under Article 54-10, part 
1, of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, have been proved, and 
the indictment is consistent with the investigation materials, and, therefore, 

RESOLVED:
 That Investigative Case No. 16836 accusing BLAGA, Vladimir Vladimirovich, under 
Article 54-10, part 1, of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic  shall 
be submitted, pursuant to Article 204 of the Criminal Procedure Code of the Ukrainian 
Soviet Socialist Republic, to the Kiev Regional Prosecutor for bringing the accused to trial.

REFERENCE:
The accused, BLAGA V. V., is in custody in the Kiev City Prison, and on this date 

is transferred under the authority of the Kiev Regional Prosecutor. There is no material 
evidence in the case. 

SENIOR INSPECTOR OF THE KIEV REGIONAL OFFICE
OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT 

OF INTERNAL AFFAIRS [ signature ] (TURKEVICH)

“AGREED BY”: TEMPORARY HEAD OF DEPARTMENT 3
OF THE KIEV REGIONAL OFFICE 

OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT 
OF INTERNAL AFFAIRS LIEUTENANT 

OF STATE SECURITY [ signature ] (TSIRIULNITSKII)

“APPROVED BY”: HEAD OF THE OFFICE 
OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT 

OF INTERNAL AFFAIRS IN 
THE KIEV REGION [ signature ] (ROMANCHUK)
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Documents missing.

[ Signature ] 14. 08. 2012

To Investigative Case No. 16836

ORDER SLIP No. 7196

January 27, 1939                                                                                  To Warden of the Kiev Prison

Prisoner Blaga, Vladimir Vladimirovich, assigned to citizen Losev, branch of the Kiev 
Regional Office of the People’s Commissariat of Internal Affairs of the Ukrainian Soviet 

Socialist Republic, shall be immediately transferred under the authority of the Regional 
Prosecutor for Special Cases in the City of Kiev.

DEPUTY HEAD OF THE KIEV REGIONAL OFFICE 
OF THE PEOPLE’S COMMISSARIAT 

OF INTERNAL AFFAIRS  
OF THE UKRAINIAN SOVIET 

SOCIALIST REPUBLIC [ signature ]

Commissioner [ signature ]

751751750750



[ Ukrainian Soviet Socialist Republic

People’s Commissariat of Justice

KIEV REGIONAL PROSECUTOR

SECTOR

February 20, 1939

05. 29. 405. 28. 18
Address: Kiev, 15 Korolenko St.

Telephone: 3-55-29 ]

TO KIEV REGIONAL COURT

Enclosed herewith please find the case against citizen
Blaga, Vladimir Vladimirovich, 
submitted for hearing together with this resolution.

The prisoner is transferred under your authority.
ENCLOSURE: Case.

To Comrade Lapenko:
to be heard on March 10.
February 27 [ signature ]

ASSISTANT REGIONAL PROSECUTOR
FOR SPECIAL CASES [ signature ] (SMIGELSKII)
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RESOLUTION

On February 16, 1939, Assistant Regional Prosecutor for Special Cases 
SMIGELSKII, having examined the preliminary investigation materials in 
the case accusing BLAGA, Vladimir Vladimirovich, of a crime under Article 
54-10, part 1, of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic, 
and the indictment of the Regional Office of the People’s Commissariat of 
Internal Affairs,

TAKING INTO ACCOUNT:
1. That the case has been sufficiently clarified by the preliminary 

investigation.
2. That there are enough grounds for transferring the case to the Kiev 

Regional Court.

RESOLVED:
1. To approve the indictment of the investigator bringing it into force as a 

charging indictment and commit citizen BLAGA, Vladimir Vladimirovich, for 
the trial of the Kiev Regional Court, indicting him with a crime under Article 
54-10, part 1, of the Criminal Code of the Ukrainian Soviet Socialist Republic.

2. To uphold the measure of restraint against the indicted: detention in 
custody.

3. To consider as obligatory the participation of the prosecutor in the 
court hearing.

ASSISTANT REGIONAL PROSECUTOR 
FOR SPECIAL CASES [ signature ] (SMIGELSKII)

APPROVED BY: ASSISTANT REGIONAL PROSECUTOR 
FOR SPECIAL CASES [ signature ] (YURKOVETSKII)

755755754754



MINUTES NO. 19

OF THE PRELIMINARY HEARING BY THE JUDICIAL PANEL ON 
CRIMINAL CASES OF THE KIEV REGIONAL COURT 

dated February 28, 1939, consisting of:

Presiding Judge: LAPENKO
Members of the Court: OLSHVANGER and VAIZUNA
With the participation of Prosecutor: SMIGELSKII
In the presence of Secretary: BOGOMOLOV

HAVING HEARD:
Case No. 179 accusing BLAGA, Vladimir Vladimirovich, of the following 

crimes: being hostile to the Soviet government, he conducted counter-
revolutionary agitation among collective farmers, aimed against joining 
the collective farm, during the collectivization process in 1930. In 1935, he 
praised the life of fascist Germany and made slanderous statements about 
the life conditions of workers in the Union of Soviet Socialist Republics and 
the inevitable defeat of the Soviet government in a future war; that is, of 
crimes under Article 54-10, part 1, of the Criminal Code.

We found that the case contains enough materials to bring BLAGA, 
Vladimir Vladimirovich, to trial under Article 54-10, part 1, of the Criminal 
Code.

IT IS HEREBY RESOLVED:
To approve the indictment in the case against BLAGA, Vladimir 

Vladimirovich.
To list the case for hearing in the court session behind closed doors 

with the participation of the parties and summon the witnesses listed in the 
indictment.

PRESIDING JUDGE (LAPENKO)

SECRETARY [ signature ] (BOGOMOLOV)
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Acknowledgment 9-2

March 4, 1939. I, the undersigned, Blaga, Vladimir Vladimirovich, hereby 
acknowledge that on this day I received the Indictment

Signature [ signature ]

To Kiev Regional Court
Your Ref. No. __
This acknowledgment has been drawn and sent.

Head of the Records and Distribution Unit

File clerk [ signature ]

Ukrainian Soviet Socialist Republic
People’s Commissariat of Justice
Kiev Regional
Bar Association
1939

To Member of the Bar
Comrade Lurie

AUTHORIZATION

For litigation of the case (familiarization with the case)
in the Regional Court
Parties: Blaga
under Article 54-10

Head [ signature ]
Administrator [ signature ]

[ Stamp of the Regional Bar Association
Ukrainian Soviet Socialist Republic /
People’s Commissariat of Justice ]
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People’s Commissariat of Justice f. ONSK 23

PEOPLE’S COMMISSARIAT OF JUSTICE 
OF THE UKRAINIAN SOVIET SOCIALIST REPUBLIC

Case No. 179                                                                                            March 10, 1939

MINUTES
of the court hearing of the Kiev Regional Court on criminal case 

On March 10, 1939, the tribunal of the Kiev Regional Court consisting of:

Presiding Judge: Lapenko

Jury: Prokopiy, Davydenko

Secretary: Pozumetstrova

With the participation of Prosecutor: Shraibman

and Defender: Lurie

heard, in an open hearing, a case against Blaga, Vladimirovich 
Vladimirovich, indicted under Article 54-10 of the Criminal Code.

The hearing started at “___” hours “___” minutes

The following persons appeared: the indicted, Blaga, was escorted to the 
court. 

All witnesses turned up.

The indicted, Blaga, Vladimir Vladimirovich, born in 1893, from the 
village of Vysokoye, Cherniakhov District, Zhitomir Region, lived in the colony 
of Vyshegrad, Makarov District, prior to his arrest. He received secondary 
education. He comes from a middle-class farmers’ family and had 12 
desyatinas of land and a sowing machine before joining the collective farm. 
He hired a shepherd in summer. He did not avoid difficult tasks and served in 
the Imperial Army.

Please turn over
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Minutes of the court hearing on Case No. __ page __

From 1914 to 1918, he was a warrant officer, he did not serve in the Red 

Army and did not participate in gangs. In 1931, he was arrested and detained 

for 9 months, but he was not convicted. In 1936, he was convicted under 

Article 97 of the Criminal Code and sentenced to 1 year; he had completed 

the sentence. He worked as a technician in the District Land Department for 

some time and left the collective farm voluntarily.

The indictment was read.

The composition of the tribunal was announced.

No recusal of judges was declared.

The witnesses were warned about liability under Article 89 of the Criminal 

Code and removed from the court room.

Defender: 

The case does not contain materials referred to by the Supreme Court in 

its ruling.

The defendant, Blaga, was explained his rights in the trial.

The presiding judge stated the circumstances of the case.

Defendant Blaga: 

I understand what I am accused of, but I do not plead guilty to counter-

revolutionary agitation. The witnesses are lying.
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The presiding judge read out the opinion of the parties on the procedure 

for the trial investigation.

Prosecutor: 

Begin with the interrogation of witnesses.

Defender: 

I also believe that we should begin with the interrogation of witnesses.

The court ruled:

To begin the trial investigation with the interrogation of witnesses.

Witness Yevtushenko, Gavrilo Korneievich, born in 1884, carter on the 

collective farm: 

I have known Blaga from 1930 through the day of his arrest, I have never 

quarreled with him. I gave my testimony at the pretrial investigation and in 

court. I confirm all my testimony. Blaga did not want to join the collective farm. 

We invited him, but he replied that they had already had a Czech collective 

farm in the village of Vyshegrad, and even that one had collapsed, let alone 

our collective farm, which would be of no use.
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When asked by the prosecutor:

Witness Yevtushenko: 

Blaga said that being a member of the collective farm was bad, and 

therefore he did not want to join – it was in 1930, 1931, in his house, when we 

came to ask him to join the collective farm. In 1934, he was already a member 

of the collective farm.

When asked by the defender:

Witness Yevtushenko, G.: 

I came in 1930. The collective farm already existed, but there were few 

people in it. His wife applied to join the collective farm when Blaga was still 

under arrest. 
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When he was released, he immediately joined the collective farm; he had 

to join, because his farm was already a part of the collective farm. At first, 

Blaga was a brigade leader, and then the head of the collective farm; I do not 

remember how long after joining he was elected head. He was elected as a 

literate person. When another head of the collective farm was elected, Blaga 

was put in charge of animal husbandry.

Witness Pelgler, Olga Antonovna, born in 1906, engaged in field works on 

the collective farm: 

I know Blaga, I have not had any conflicts with him. When I was a girl, I 

remember that he was already a warrant officer, and we went to look at him 

when he came. I have never heard anything counterrevolutionary from him.
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Witness Veselyi, Yaroslav Nikolaievich, born in 1887, a bookkeeper on the 

collective farm: 

I have known Blaga since 1921. I have not quarreled with him.

Defendant Blaga: 

I became a brigade leader after him, and he is angry with me.

Witness Veselyi: 

I gave testimony at the pretrial investigation, which I confirm. I know 

that he treated the collective farmers in a bureaucratic manner. I have not 

heard anything counterrevolutionary from him.

When asked by the prosecutor:

Witness Veselyi: 

Blaga has two brothers abroad, one of them is an officer. In addition, 

Blaga’s wife has a sister.

771771770770



I have relatives abroad and correspond with them, too. Blaga also receives 

letters from abroad from his brother. I do not know the content of those letters. 

His wife joined the collective farm in 1931. When Blaga was released from 

arrest, he joined the collective farm, too.

Witness Denisenko, Grigorii Grigorievich, born in 1890, collective farmer: 

I know Blaga; I have had quarrels with him at work. 

I was walking and saw a car near Meistrik’s house. They said that it was 

the consul who came to the village. The driver asked me to call Blaga. I went 

for him, but Blaga did not come out.

773773772772



He said: “Why on earth do I need them?”.

When asked by the prosecutor:

I went to get Blaga when the driver asked me.

When asked by the defender:

Witness Denisenko: 

This driv ’t work, then we would have nothing.

When asked by the court:

Witness Denisenko: There was a consul and two women in the car, but 

when they left Meistrik’s house, they walked on foot, and the car followed 

them.
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They went to the edge of the village. The car had a red and white flag.

Witness Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, born in 1913, head of the 

village council: 

I have known Blaga since 1931, but I have not worked with him much. I 

have not quarreled with him. I confirm my previous testimony. 

Blaga was in charge of the farm, and I was a veterinary nurse, he had 

veterinary books and promised to give me a book, he asked me to come over. 

When I came over, he began to tell me that Germany was technically strong, 

but the Union of Soviet Socialist Republics was not; that, in the event of war, 

the Soviet Union would have to suffer defeat.
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Then, when I worked with him, he said that it was good to live in other 

countries, but it was bad to live in the Union of Soviet Socialist Republics.

When asked by the prosecutor:

Witness Yevtushenko, Grigorii: 

It was a conversation in the spring of 1934. He compared the life of the 

capitalist countries with the Union of Soviet Socialist Republics and said that 

it was better there, and it was bad here. I heard it myself.

When asked by the defender:

Witness Yevtushenko, Grigorii: 

I myself have heard these conversations. Yes, I told the investigator that 

there were such rumors about Blaga, but I heard this from Blaga myself.
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I heard the same from others, too, of which I informed the investigator. 

In the winter of 1932, when I was a veterinary nurse, Blaga spoke about 

the war and the defeat of the Union of Soviet Socialist Republics in this war. 

I met Blaga when he was a brigade leader, and then I talked with him. It 

was in the winter of 1932-1933. 

I also talked with him in 1934 about this, when I worked as carter for him. 

In 1935, I did not talk with Blaga, since I left for the army. But I don’t 

remember exactly the years when I talked with Blaga. 

Blaga said that the discipline on the collective farm was bad. Blaga 

himself worked diligently.
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I did not hear him speaking more about the collective farm; he said in the 

stable that if the discipline on the collective farm was bad, the collective farm 

would collapse. I was a member of the Komsomol and saw nothing wrong 

with this conversation. 

I have worked as head of the village council since 1938, so it is possible 

that I issued a reference stating that Blaga was a middle-class peasant, but I 

did not know Blaga well.

When asked by the prosecutor:

Witness Yevtushenko, Grigorii: 

I remember my testimony at the pretrial investigation. Blaga said that 

with such bad discipline, the collective farm would not be able to exist. He 

didn’t say anything else.

When asked by the court:

Witness Yevtushenko: 

Yes, Blaga said that the discipline on the collective farm was bad, and 

that the collective farm would not be able to exist in such a way; he did not 

say anything else.
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The presiding judge read out the testimony of Yevtushenko, Grigorii, 

given at the pretrial investigation.

When asked by the court:

Witness Yevtushenko: 

I remembered that Blaga said that the collective farm had bad discipline 

and a bad life, which is why the collective farm could not exist. This was in 

1931.

When asked by the prosecutor:

Witness Yevtushenko: 

Blaga said that discipline on the collective farm was bad, so the collective 

farm could not exist for a long time in such a way. I also believe that collective 

farms cannot exist without discipline.
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When asked by the court:

Witness Yevtushenko, Grigorii: 

I remember that this conversation took place in the spring of 1934. It was 

in the stable. I remember this clearly. I testified the same at the confrontation. 

Apparently, the investigator did not specify the time of the conversation. 

I had a conversation with Blaga in his apartment in 1932, when I came over 

to collect the book. 

During the pretrial investigation in November 1938, I did not tell about 

this, because I did not remember it. 

Moroz, Grigorii Danilovich, told me he had heard from Blaga that the 

latter spoke and said that Germany would soon attack the Union of Soviet 

Socialist Republics.
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I mentioned Moroz, Ivan, in my testimony, because he lives close to Blaga, 

and I myself heard this. I did not testify this at the trial, because at that time I 

lost sight of the fact that I had heard it. 

He said that Germany was strong in terms of technical equipment, and 

the Union of Soviet Socialist Republics was weak; therefore, during the war, 

the Union of Soviet Socialist Republics would be defeated. It was in 1932, at 

Blaga’s house. There was no one except us during this conversation. 

I also heard about this from the collective farmers, but I do not remember 

their names.

When asked by the defender:

Witness Yevtushenko, Grigorii: 

I was a Komsomol member, but I did not tell anyone about it.
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Witness Moroz, Grigorii Danilovich, born in 1899, secretary of the 

Makovishche Village Council: 

I know Blaga. I have not quarreled with him. I confirm the testimony of 

the pretrial investigation. In 1935, Blaga, being the head of the collective farm, 

said that Germany was going to war against the Union of Soviet Socialist 

Republics. And that the Union of Soviet Socialist Republics would be defeated. 

This was when Blaga came to the village council to call the repair office.

When asked by the prosecutor:

Witness Moroz, Danilo: 

Blaga came in, and when the phone was busy, he sat waiting in line, and 

we started talking. The investigator’s record is a true account of my statement. 

It was in the fall of 1935. 

I have known Blaga since 1932. Blaga’s social status before joining the 

collective farm was a middle-class farmer.
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When asked by the defender:

Witness Moroz, Danilo: 

I do not remember what kind of reference I gave for the first time, but in 

November I gave the investigator a reference that Blaga was a middle-class 

farmer. 

It was in the fall of 1935. Blaga was not attending courses at that time, but 

I do not remember well. 

The newspaper wrote something about Germany, I do not remember 

what exactly, it was only once in the premises of the village council. 

He, Blaga, did not talk with me in the collective farm yard. 

I did not tell the investigator about this conversation myself but spoke 

when the investigator summoned me.

When asked by the court:

Witness Moroz, Danilo: 

I did not testify at the trial. I testified to the investigator in November, 

I remember clearly, that conversations about Germany took place in the 

premises of the village council in the fall of 1935.
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I did not talk with Blaga in the collective farm yard in 1934. When 

interrogated by the investigator, I made a mistake having said that the 

conversation took place in the collective farm yard in 1934. 

Except for the conversation in the village council in 1935, I have never 

talked with Blaga again.

When asked by the prosecutor:

Witness Moroz: 

I talked with Yevtushenko, Grigorii, after my testimony to the investigator. 

I told him about the testimony I gave to the investigator.

When asked by the defender:

Witness Moroz, Danilo: 

I had never said anything to Yevtushenko before my interrogation, but 

only talked after it.
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Blaga had a good attitude to work on the collective farm, but there were 

bad times as well; his brigade was the first in the breakthrough. 

I heard that the consul came to Meistrik, Maria, but did not hear that he 

came to Blaga. 

Yevtushenko did not ask me what I said to the investigator, I told him 

myself. And I did not ask him what he told the investigator.

Witness Orenst, Iosif Fedorovich, collective farm brigade leader, born in 

1888, Czech: 

I know Blaga, I have not quarreled with him. 

I have known the Blaga family since 1911, and I have known him since 

1924. 
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When there was collectivization, Blaga did not join the collective farm, 

and in 1930 he was arrested, and his wife joined the collective farm. 

In 1934, Blaga joined the collective farm; he was a brigade leader first, and 

then head of the collective farm. I know that he was tried for fire and sentenced 

to forced labor; he served forced labor in the district land department. 

While working in the district land department, Blaga used to come to the 

collective farm and read newspapers. 

He read about the events in Spain. Once I was in the office of the collective 

farm, and Blaga was there, too; he read a newspaper about the events in Spain 

and said that, as can be seen from the newspaper report, republican Spain 

would not stand, and that would be bad. This was in 1937.

I did not hear anything else from Blaga.
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I have never heard about the defeat of the Soviet Union from Blaga.

When asked by the prosecutor:

Witness Orenst: 

Blaga said that if Spain was defeated, the Soviet Union would be worse off.

When asked by the defender:

Witness Orenst: 

I have not heard anything from Blaga about Czechoslovakia. He said that 

if Spain was defeated, it would be bad.

When asked by the court:

Witness Orenst: 

I live 3 kilometers from Blaga. I have not heard anything about the consul.

Witness Moroz, Vasilii Danilovich, born in 1912, collective farmer, 

agronomist:
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I know Blaga well, I have not quarreled with him. I confirm my previous 

testimony. 

I know that Blaga was receiving letters from abroad, I myself received 

letters from the postman for him.

When asked by the prosecutor:

Witness Moroz: 

It was in 1935-1936.

When asked by the court:

Witness Moroz: 

I was on the collective farm when Blaga was head of the collective farm. 

He had a good attitude to work. I did not notice his rude attitude towards the 

collective farmers, he treated the collective farmers well, helped in their work.

Witness Yevtushenko, Varvara Yakovlevna, collective farmer: 

I know Blaga. He was the head of the collective farm.
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I did not hear from anyone that Blaga treated the collective farmers badly, 

and I did not notice this either. 

He received letters for his Marusia from Czechoslovakia, and when she 

opened the letter, she showed a photograph of her son living abroad; he was 

wearing civilian clothes. I do not know what was written in the letter.

Witness Ferkel, Yurii Karlovich, born in 1889: 

I work on the collective farm. I have known Blaga since 1926, when he 

arrived in the Czech colony through a collective farm. Blaga used to swear at 

me and others. It was even written in the newspaper, that Blaga should stop 

swearing.
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When documents were submitted for the election of Blaga as head of the 

collective farm, they wrote that he was a former officer. But Blaga was elected 

head of the collective farm. This was written to the dictation of a communist. 

Then the same communist came and said that the collective farm 

could not be left without party leadership, and therefore, another head of the 

collective farm was elected. 

As the head of the collective farm, he worked well and treated the collective 

farmers well. He also worked well when he was a brigade leader. His only flaw 

was that he would swear. There were even 2 complaints handled at the board 

meeting of the collective farm, and Blaga submitted a counter statement, but 

the outcome of this process is unknown to me.
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Witness Moroz, Ivan Kharitonovich, born in 1910, a carter on the collective 

farm: 

I know Blaga, I worked in his brigade for 2-3 years, from 1932 to 1935. 

Blaga had a good attitude to work.

When asked by the defender:

Witness Moroz, Ivan: Blaga said to all the collective farmers that they 

should work hard to strengthen the collective farm, because then the collective 

farmers would live better. He said this when he was the head of the collective 

farm, as well as when he was brigade leader.

When asked by the defender:

Witness Orenst: I only shared with Yevtushenko, Gavriil, what Blaga said 

when he was reading the newspaper, and I did not say anything to anyone 

else.
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Defendant Blaga: 

I gave horses to Yevtushenko, Grigorii, and he worked for me.

When asked by the prosecutor:

Defendant Blaga: 

I did not say anything about Germany, neither in the village council, nor 

anywhere else. Yevtushenko, Gavriil, along with others, wanted me to take a 

position of the head of the collective farm because I worked well. 

I have three brothers abroad: two brothers left for Czechoslovakia, and from 

there to Australia, and one lived and, apparently, still lives in Czechoslovakia. 

My two brothers were exiled as kulaks.
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My father worked as a beekeeper on a state farm. He lived his last year 

with me and died in 1935.

When asked by the defender:

Defendant Blaga: 

I read about Spain what was written in the newspaper. The board meeting 

examined the complaint of one collective farmer, but the board decided that I 

was right. 

They said that the driver who summoned me was a prisoner of war, but I did 

not know him. I did not go out when he summoned me, because I worked in the 

district land department, where we discussed how spies obtained information 

from the Russians; therefore, I did not want to go out and talk to him. 

Meistrik, Maria, was arrested. When Spain suffered some defeats, I asked 

about it and expressed sympathy.
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When asked by the court:

Defendant Blaga: 

My father never had 40 desyatinas of land. 

When the Petlyurists went through the village to Zhitomir, they took 

several men, including me, but we did not reach Zhitomir, and on the next 

day I returned home. 

I was drafted into the army in 1914. I was sent to the school of warrant 

officers in 1916, and I was a warrant officer until the end of the war, and before 

that I was a soldier. I did not serve in the Red Army because they did not draft 

me, and I did not go myself.

The trial investigation was not supplemented by anything.

The trial investigation was declared over.

 

815815814814



Comrade Shraibman, the prosecutor, has the floor to support the 

prosecution.

I have no reason not to believe the witnesses: Yevtushenko, Grigorii, 

and Orenst, who asserted that Blaga conducted counter-revolutionary 

conversations.

I believe that the accusation under Article 54-10 of the Criminal Code has 

been proven;

as for the choice of a punishment, I think that imprisonment for 3 years 

should be chosen for Blaga.

Citizen Lurie has the floor for defense.

Blaga was arrested on suspicions of participation in espionage or 

connection with teachers who were accused of espionage, but Blaga was 

acquitted of the charges against him.
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Blaga did not join the collective farm at the beginning of collectivization, 

because that Czech collective farm consisted of the kulak element members 

and later collapsed.

And then, when the collective farm was organized by the poor farmers, 

Blaga tirelessly helped it grow stronger, first as a brigade leader, then as head 

of the collective farm and farm manager, working conscientiously all the 

time.

The testimonies of Yevtushenko, Grigorii, and Moroz, Grigorii, are 

fictitious, and I believe they were in cahoots.
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In my opinion, Moroz and Yevtushenko give false references to other 

people, in the same way they did in relation to Blaga.

Moroz, Grigorii, said that the conversation took place in the village council, 

and, on another occasion, that it was in the yard of the collective farm.

I believe these testimonies are falsified.

So, Blaga exposed enemies Meistrik and Prusha.

Blaga had no connection with them. None of the witnesses, except 

the ones mentioned above, said that Blaga had ever conducted counter-

revolutionary conversations.

In my opinion, the case arose on the basis of slanderous testimony and 

because he was under suspicion due to his previous arrest.
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I ask the court to acquit Blaga and bring witnesses to justice for perjury.

Defendant Blaga, in his final plea, said: I am not guilty of anything.

The court retired for deliberations, after which the sentence was 

announced, and the term and procedure for appeal were clarified.

The court hearing ended at 14 hours 30 minutes.

Presiding Judge [ signature ]

Secretary [ signature ]
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People’s Commissariat of Justice f. ONSK 23

CASE No. 179
1939

SENTENCE (criminal or civil) criminal

In the name of the Ukrainian Soviet Socialist Republic

On March 10, 1939, the Judicial Panel on Criminal Cases of the Kiev 
Regional Court consisting of:

Presiding Judge: Lapenko

Jury: Prokopiy, Davydenko

in the presence of Secretary: Pozumetstrova

with the participation of Prosecutor: Shraibman

and Defender: Lurie

having heard, in a closed hearing, a case against Blaga, Vladimir 
Vladimirovich, born in 1893, place of birth: Vysokoye Village, Cherniakhov 
District, Zhitomir Region; place of residence: Vyshegrad Village, Makarov 
District, Kiev Region; a farmer from a middle-class family, a member of the 
collective farm, literate, with secondary education, occupation: technician, a 
former warrant officer of the old Imperial Army, married; in 1931, subjected 
to investigation and detained for 9 months; in 1936, sentenced to one year 
of forced labor under Article 97 of the Criminal Code and completed the 
sentence; worked as a technician at the District Land Department prior to 
arrest; committed for trial pursuant to Article 54-10, part 1, of the Criminal 
Code. At the court hearing, defendant Blaga pleaded not guilty to the charges 
brought against him and explained that he had never conducted any counter-
revolutionary agitation. 
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Witnesses Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, and Moroz, Grigorii 

Danilovich, who were interrogated at the court hearing, gave confusing 

testimonies that did not correspond to the testimonies they had given during 

the pretrial investigation. 

Witness Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, explained in court that 

he was in the defendant’s house in the spring of 1934, and the defendant 

expressed counter-revolutionary defeatist sentiments and praised fascism 

in their conversation. However, at the court hearing on August 17, 1938, he 

explained that he had not heard this from the defendant in person, but had 

been told about this by collective farmers Moroz, Ivan, and Moroz, Grigorii, 

and the record of his interrogation at the pretrial investigation before hearing 

the case in court on August 17, 1938, is not included in the case file at all. At the 

pretrial investigation, after the sentence of the Special Panel was overturned, 

witness Yevtushenko, Grigorii Gavrilovich, explained that he had heard 

from collective farmers whose names he did not recall, that the defendant, 

allegedly, had expressed defeatist sentiments against the Union of Soviet 

Socialist Republics in the future war. However, when asked on January 23, 

1939, he stated that this conversation took place in the spring of 1934, and 

when asked by the defense, he replied that it was in 1932. 

Witness Moroz, Grigorii Danilovich, also gave confusing testimony, 

because at the pretrial investigation on November 3, 1938, he explained that 

the defendant expressed counter-revolutionary sentiments in the collective 

farm yard and stated that Germany would smash the Union of Soviet Socialist 

Republics in the upcoming war, while at the interrogation on January 23, 1939, 

he explained that it was in the village council building.
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Moreover, the witness explained that after his interrogation by the 

investigator, he told citizen Yevtushenko what he had said to the investigator. 

Therefore, having considered the testimony of these witnesses, the court 

believes that such testimony was fabricated by them, which is why the court 

does not give them credence. Other witnesses interrogated in court did not 

confirm that the defendant was conducting counter-revolutionary agitation. 

Therefore, having considered the above, the court believes that the 

charges brought against the defendant under Articles 54-10, part 1, of the 

Criminal Code have not been proved. Therefore, guided by Articles 296, 297 

and 302, paragraph 1, of the Criminal Procedure Code, the court resolved 

to acquit Blaga, Vladimir Vladimirovich, of all charges due to the lack of 

evidence that his actions constitute a crime under Article 54-10, part 1, of the 

Criminal Code, and immediately release him from custody. 

The court costs in the case shall be borne by the state. 

The sentence can be appealed to the Supreme Court within 5 days.

Presiding Judge [ signature ]

Jury [ signature ]

  [ signature ]
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Acknowledgment

I received the criminal sentence of the Regional Court
[ and ] passport No. 574576.

[ Blaga’s signature ] (Blaga)

March 10, 1939

[ Archival Investigative Case No. 16589 was reviewed
in accordance with Order No. 00511 and retained

for further storage in the archive in the fund of dismissed
cases until 1964. 

Blaga, Vladimir Vladimirovich, born in 1893.

Reviewed by: Senior Detective
of the Archives and Records Department

Office of the State Security Committee 
in the Kiev Region [ signature ] (Volosh.)

Supervisor [ empty ]

Agreed by: Head of the Archives and Records Department
Office of the State Security Committee 

under the Council of Ministers of the Ukrainian Soviet Socialist Republic
October 25, 1955 [ signature ] (Beliaiev) ]
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The case should be bound and numbered after each transfer, 
which should be certified below.

This case contains a total of “135 ” sheets, bound and numbered.
(Surname and signature) [ signature ]
April 17, 1968

1.04.1982 True: [ signature ]

This case contains 135 (one hundred thirty-five) sheets and an internal 
inventory on 2 (two) sheets, bound, numbered, and sealed by Stamp No. 14 
“For packages”.

Missing sheets: – 

Letter-coded sheets: – 

Employee of the Sectoral State Archive 

of the Security Service of Ukraine

[ signature ] Yu. Khara

August 14, 2012

[ Stamp: Security Service of Ukraine.

For packages. No. 14 ]
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